MARSHALLHEADPHONES.COM

MAJOR V - ON-EAR HEADPHONES

QUICK START GUIDE

GETTING STARTED

01.
Push and hold the Control knob until the LED
turns to a slow blue pulse.

02.
Select MAJOR V from your
sound device’s Bluetooth® list.

03.
Download the Marshall Bluetooth app and follow
the in-app instructions to complete the setup.



https://manuals.plus/m/3c1cef4aec5af1631ece39121ad33d489a57f3d922a65216463fd714a12e91eb

GETITON [ #Z Download on the

® Google Play o App Store

DOWNLOAD THE MARSHALL BLUETOOTH APP
TO GET THE MOST OUT OF YOUR HEADPHONES.

All intellectual property in the product and packaging (including
the MARSHALL trade mark, copyright, designs, and patents)
are owned by Marshall Group AB and may not be used without
permission. All rights reserved. Google Play is a trademark
of Google LLC. The Bluetooth® wordmark and logos are
registered trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by Marshall Group AB is under license.
Spotify® and Spotify Tap logos are trademarks of Spotify AB.
Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm, Sweden. R1




ENGLISH

GETTING STARTED

1. Push and hold the Control knob until the LED turns to a slow blue pulse.
2. Select MAJOR V from your sound device’s Bluetooth® list.

3. Download the Marshall Bluetooth app and follow the in-app instructions
to complete the setup.

@ CUSTOMISABLE M-BUTTON

Push the M-button to get the music started with Spotify Tap.
The M-button can be customised in the Marshall Bluetooth app.

(2) LED INDIGATOR

The LED shows the battery level while charging, red through orange to green
(0-100%). It pulses blue while in Bluetooth pairing mode and white while
searching for a device. The LED is steady white when connected.

(3 CONTROL KNOB

Use the multidirectional Control knob to control your music, phone calls and
more. Push and hold for 1 second to turn the headphones on or off.

@ 3.5 MM AUX INPUT/OUTPUT

Use the included 3.5 mm lead and connect to the analogue output of a sound
device, or plug in another set of headphones and listen together.

(5) CHARGING

Place the headphones with the right earcup facing down on a wireless
charger, or connect them to a power source via the included USB cable to
charge the battery.

Download the Marshall Bluetooth app to get the most out of your headphones.
The full user manual is available in the app or at marshallheadphones.com
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NMbPBU CTHIKK

1. HaTuCHeTe v 3apbXTe KONYeTo 3a ynpasnieHue, A0KaTo CBETOANOALT 3anoyHe Aa
nyncvpa 6asHo B CMHBO.

[

M36epete MAJOR V ot Bluetooth® cninchka Ha BaweTo ayauo yCTpoiicTso.

w

Vaternete npunoxenueto Marshall Bluetooth u cneaiite MHCTpYKuMMTE B
NPUNIOXEHNETO, 3a ja 3aBbPLUUTE HACTPOIKATA.

M-BYTOH C Bb3MOXXHOCT 3A NEPCOHAJIN3UPAHE

HatucHere M-6yToHa, 3a Aa cTapTupare Mysukata cbe Spotify Tap.
M-6yTOHBLT MOXe Aa 6bAe NEPCOHANM3NPAH B NPUNOKEHNETO
Marshall Bluetooth.

CBETOANOAEH NHANKATOP

CBETOAMOALT NOKA3Ba HUBOTO Ha 3apAja Ha GaTepuATa no BpeMe Ha
3apex/aHe, 4epBeHo Npe3 opaxeso A0 3eneHo (0 — 100%). Toit nyncupa B
CHHbO, I0KATO € B Pexum Ha Bluetooth casosBate, v B 6510, 4OKATO TbpCK
yCTPOCTBO. CBETOAMOABT CBETU NOCTOSHHO 610, KOraTo € CBbP3aH.

KOMYE 3A YNPABJIEHUE

iATe MHor Konye 3a 3a ja
Bawara My3wka, TenechoHin pasroBopu i Apyru. Hatuckete u 3aapbxre 3a 1
CeKYHA], 32 12 BKIIOYUTE W UBKNIOHUTE CAYLIANKNTE.

3,5 MM AUX BXOA/U3X04

W3nonzsaiite HanuyHua 3,5 mm Ka6en v CBbPXXETE KbM aHanorosus U3xos
Ha ayMo YCTPOICTBO WM BKMIOYETE APYT KOMNAEKT CAYLIANKM U CAyWaiTe
3ae/IH0.

3APEXXJAHE

n Te ¢ AisicHaTa Hagony BbPXY
3apS/AHO YCTPOMCTBO WAW YA CBLPKETE KbM M3TOYHVIK HA 3aXpaHBaHe 4pes
HannyHs USB KaGen, 3a Ja 3apeauTe GaTepusta.

Uaternete npunoxenuero Marshall Bluetooth, 3a 4a ce Bb3n03BaTe B MaKCUMANHO OT
Te Ha Bawure

MbAHOTO PbKOBOACTBO 3a NOTPEGUTENS € OCTBHO B NPUNOXKEHUETO UNM HA

marshallheadphones.com
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HRVATSKI

TINA

POCETAK RADA

1.

Pritisnite i drZite gumb za regulaciju dok LED Zaruljica ne pocne sporo treperiti
plavim svjetlom.

Na popisu za Bluetooth® audiouredaja odaberite MAJOR V.

Preuzmite aplikaciju Marshall Bluetooth i slijedite upute u aplikaciji da biste
dovrsili postavljanje.

ZPROVOZNENI

1.

woN

Stisknéte ovladaci knoflik a podrzte jej, dokud LED kontrolka nezacne pomalu
mode blikat.

Ze seznamu zvukovych zafizeni Bluetooth® vyberte MAJOR V.

Stahnéte si aplikaci Marshall Bluetooth a dokoncete nastaveni podle pokyni
uvedenych v aplikaci.
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PODESIVI GUMB SA SLOVOM M

Pritisnite gumb sa slovom M kako biste pokrenuli glazbu uz Spotify Tap.
Gumb sa slovom M moZe se podesiti u aplikaciji Marshall Bluetooth.

SIGNALNA LED ZARULJICA

LED Zaruljica upucuje na razinu baterije tijekom punjenja tako $to svijetli
crveno, narancasto ili zeleno (0 — 100 %). Treperi plavo dok je u nacinu rada
za uparivanje s pomocu tehnologije Bluetooth te bijelo dok traje trazenje
uredaja. LED Zaruljica svijetli postojanim bijelim svjetiom kada su

slualice spojene.

GUMB ZA REGULACIJU

Upotr i gumb za regulaciju za janje glazbom,
telefonskim pozivima i drugim sadrzajima. Pritisnite i drZite 1 sekundu za
ukljucivanje ili iskljucivanje slusalica.

AUX ULAZ/IZLAZ 0D 3,5 MM

Upotrijebite priloZeni kabel od 3,5 mm i prikljucite ga na analogni izlaz
audiouredaja ili prikljucite jo§ jedan par slu$alica i slu$ajte zajedno.

PUNJENJE

Postavite slusalice tako da je desna slusalica postavljena prema dolje
na bezicnom punjacu ili poveZite sluSalice na izvor napajanja s pomocu
priloZzenog USB kabela da biste napunili bateriju.

Preuzmite aplikaciju Marshall Bluetooth da biste slu3alice upotrebljavali
na najbolji nacin.

Potpuni korisnicki priruénik dostupan je u aplikaciji ili na stranici
marshallheadphones.com

PRIZPUSOBITELNE M-TLACITKO

Stisknutim M-tlaitka spustite hudbu pomoci funkce Spotify Tap.
M-tlagitko Ize pizplsobit v aplikaci Marshall Bluetooth.

LED KONTROLKA

LED kontrolka ukazuje troveii baterie béhem nabijeni, a to od ervené pres
oranZovou az po zelenou (0-100 %). V rezimu parovani Bluetooth blikd modre
a pfi vyhledévani zafizeni blika bile. Po pfipojeni sviti LED kontrola bile a
neprerusované.

OVLADACI KNOFLIK

Pomoci vicesmérného ovlddaciho knofliku miZete ovlddat hudbu, telefonni
hovory a dalsi. Stisknutim a podrZenim tlaitka na 1 sekundu zapnete nebo
vypnete sluchatka.

3,5MM AUX VSTUP/VYSTUP

Pouzijte pfilozeny 3,5mm kabel pro pfipojeni k analogovému vystupu
zvukového zafizeni nebo pripojte dalsi sluchatka a poslouchejte spolecné s
dalsi osobou.

NABIJENI

Umistéte sluchatka pravym sluchatkem smérem dolli na bezdratovou
nabijecku nebo je pripojte ke zdroji napajeni pomoci pfiloZzeného USB kabelu
a nabijte baterii.

Chcete-li sluchatka vyuzit na maximum, stahnéte si aplikaci Marshall Bluetooth.

Kompletni uZivatelska pfirucka je k dispozici v aplikaci nebo na webovych strankéch

marshallheadphones.com
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DANSK

NEDERLANDS

KOM | GANG

1.
2.
3.

Tryk og hold kontrolknappen nede, indtil LED’en begynder at blinke langsomt blét.
Veelg MAJOR V pé Bluetooth®-listen i din lydenhed.

Download Marshall Bluetooth-appen, og falg instruktionerne i appen for at
fuldfere konfigurationen.

AAN DE SLAG
1.

2.
3.

Houd de bedieningsknop ingedrukt tot het ledlampje langzaam blauw knippert.
Selecteer MAJOR V in de Bluetooth®-lijst van je geluidsapparaat.

Download de Marshall Bluetooth-app en volg de instructies in de app om de
installatie te voltooien.
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M-KNAP, SOM KAN TILPASSES

Tryk pd M-knappen for at starte musik med Spotify Tap.
M-knappen kan tilpasses i Marshall Bluetooth-appen.

LED-INDIKATOR

LED’en viser batteriniveauet, mens det oplader, fra rod til orange og gren (0-
100 %). Den blinker blat, nér den er i parringstilstand via Bluetooth, og hvidt,
nér den sager efter en enhed. LED’en lyser konstant hvidt, nér den er tilsluttet.

KONTROLKNAP

Brug kontrolknappen med flere retninger til at kontrollere musik, telefonopkald
og meget mere. Tryk, og hold knappen nede i 1 sekund for at tende/slukke
for hovedtelefonerne.

3,5 MM AUX-INDGANG/UDGANG

Brug den medfolgende 3,5 mm ledning, og tilslut til den analoge udgang pa en
lydenhed, eller tilslut endnu et st hovedtelefoner og lyt sammen.

OPLADNING

Anbring hovedtelefonerne med hojre oreprop vendt nedad pé en trédlgs
oplader, eller tilslut dem til en stromkilde via det medfelgende USB-kabel for
at oplade batteriet.

Download Marshall Bluetooth-appen for at f& mest muligt ud af dine hovedtelefoner.
Den komplette brugervejledning kan findes i appen eller p& marshallheadphones.com

AANPASBARE M-KNOP

Druk op de M-knop om de muziek te starten met Spotify Tap.
De M-knop kan worden aangepast in de Marshall Bluetooth-app.

LEDLAMPJE

Het ledlampje geeft het batterijniveau tijdens het opladen aan, van rood
naar oranje naar groen (0 tot 100%). Het lampje knippert blauw als de

in Bluetooth i is en wit tijdens het zoeken
naar een apparaat. Het ledlampje brandt constant wit als een apparaat is
gekoppeld.

BEDIENINGSKNOP

Gebruik de multidirectionele bedieningsknop om je muziek,
telefoongesprekken en meer te beheren. Houd deze 1 seconde ingedrukt om
de hoofdtelefoon in of uit te schakelen.

AUX-INGANG/-UITGANG VAN 3,5 MM

Gebruik de inbegrepen kabel van 3,5 mm en sluit deze aan op de uitgang van
een geluidsapparaat, of sluit een andere hoofdtelefoon aan en luister samen.

OPLADEN

Leg de hoofdtelefoon met de rechter oorschelp naar beneden op een draadloze
oplader of koppel deze aan een stroombron via de inbegrepen USB-kabel om
de batterij op te laden.

Download de Marshall Bluetooth-app om alles uit je hoofdtelefoon te halen.
De volledige gebruiksaanwijzing is beschikbaar in de app of via
marshallheadphones.com
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EESTI

TAGALOG

ALUSTAMINE

1. Vajutage juhtnuppu seni, kuni LED hakkab aeglaselt siniselt vilkuma.
2. Valige oma heliseadme Bluetooth®-i loendist MAJOR V.

3. Laadige alla rakendus Marshall Bluetooth ja jérgige seadistamise Idpule viimiseks
rakenduse juhiseid.

PAGSISIMULA
1. Pindutin nang matagal ang knob ng Kontrol hanggang sa maging mabagal na asul
nailaw ang LED.

N

Piliin ang MAJOR V mula sa listahan ng Bluetooth® ng iyong sound device.

Lad

I-download ang Marshall Bluetooth app at sundin ang mga tagubilin sa loob ng
app para kumpletuhin ang pag-set up.

@ KOHANDATAV M-NUPP

Vajutage M-nuppu, et alustada muusika kuulamist rakendusega Spotify Tap.
M-nuppu saab kohandada rakenduses Marshall Bluetooth.

(2 LED-NAIDIK

LED néitab laadimise ajal aku punasest oranziks ja
seejarel roheliseks (0-100%). Bluetoothi sidumisreziimis ja seadme otsimise
ajal vilgub see siniselt. Kui klapid on iinendatud, on LED piisivalt valge.

(3 JuHTNUPP

Kasutage mitmesuunalist juhtnuppu, et juhtida muusikat, telefonikdnesid ja
paljut muud. Kdrvaklappide sisse ja vélja liilitamiseks vajutage juhtnuppu
1 sekund.

@ 3,5 MM AUX SISEND/VALJUND

Kasutage tootega kaasasolevat 3,5 mm kaablit, et luua ihendus heliseadme
analoogvaljundiga voi iihendage teised kdrvaklapid ning kuulake iiheskoos.

(5) LAADIMINE
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Akude laadimiseks asetage kdrvaklapid juhtmevabale laadijale nii, et
parempoolne kdrvaklapp on allapoole, vdi tihendage klapid kaasasoleva USB-
juhtme abil toiteallikaga.

0ma kor ide kdigi vol laadige alla rakendus
Marshall Bluetooth.
Téielik j on saadaval r voi isaidi com

@ NAKO-CUSTOMIZE NA M-BUTTON

Pindutin ang M-button para masimulan ang musika gamit ang Spotify Tap.
Mako-customize ang M-button sa Marshall Bluetooth app.

@ LED NA INDICATOR

Ipinapakita ng LED ang antas ng baterya habang nagcha-charge, pula
hanggang orange hanggang berde (0-100%). Kumikislap ito nang asul habang
nasa Bluetooth pairing mode at puti habang naghahanap ng device. Nakapirmi
na puting ilaw ang LED kapag nakakonekta ito.

(3 KNOB NG KONTROL

Gamitin ang multidirectional na knob ng Kontrol para kontrolin ang iyong
musika, mga tawag sa telepono, at iba pa. Pindutin nang matagal nang 1
segundo para i-on o i-off ang mga headphone.

@ 3.5 MM NA AUX INPUT/OUTPUT

Gamitin ang kasamang 3.5 mm na lead at isaksak ito sa analogue output
ng isang sound device, 0 magsaksak ng isa pang set ng mga headphone at
makinig nang magkasama.

(5) PAG-CHARGE

llagay ang mga headphone nang nakataob ang kanang earcup sa isang
wireless charger, o ikonekta ang mga ito sa isang power source sa
pamamagitan ng kasamang USB cable para i-charge ang baterya.

I-download ang Marshall Bluetooth app para masulit ang iyong mga headphone.
Available ang buong user manual sa app o sa marshallheadphones.com
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FRANGAIS

ALOITUSOPAS

1. Pida sadtnuppia painettuna, kunnes merkkivalo alkaa sykkid hitaasti sinisena.
2. Valitse MAJOR V aanilaitteesi Bluetooth®-luettelosta.

3. Lataa Marshall Bluetooth -sovellus ja viimeistele prosessi noudattamalla
sovelluksessa nakyvia ohjeita.

DEMARRAGE
1. Appuyez sur le bouton de contrdle et maintenez-le enfoncé jusqu’a ce que le
voyant DEL passe & un clignotement bleu lent.

N

Sélectionnez MAJOR V dans la liste Bluetooth® de votre appareil audio.

Lad

Téléchargez I'application Marshall Bluetooth et suivez les instructions intégrées a
I'application pour terminer la configuration.

@ MUKAUTETTAVA M-PAINIKE

Painamalla M-painiketta voit aloittaa musiikin kuuntelemisen Spotify Tapin
kautta.
M-painike voidaan mukauttaa Marshall Bluetooth -sovelluksessa.

(2 MERKKIVALO

LED-valo néyttédd akun aikana,

tai vihredné (0-100 %). Se vilkkuu sinisen, kun laite on Bluetooth-

pariliitostilassa ja valkoisena, kun laitteita etsitaan. LED-valo palaa jatkuvasti
i kun yhteys on

(3 sAATONUPPI

Monisuuntaisella saatonupilla voit hallita musiikkia, puheluita ja paljon muuta.
Kytke kuulokkeet paalle tai pois padltd pitamélla painiketta painettuna 1
sekunnin ajan.

(@ 3,5 MM:N AUX-TULO/-LAHTO

Kayta mukana toimitettua 3,5 mm:n kuulokeliitannalld varustettua johtoa ja
kytke se danilaitteen analogiseen 1&htdon tai liité toiset kuulokkeet ja kuuntele
yhdessd ystdvén kanssa.

(5) LATAAMINEN

Aseta kuulokkeiden oikea korvakupu alaspéin langattoman laturin péalle, tai
liita ne virtaldhteeseen mukana toimitetulla USB-kaapelilla akun
lataamista varten.

Lataa Marshall Bluetooth -sovellus, jotta voit hyddyntaa kuulokkeitasi parhaalla
mahdollisella tavalla.

Taydellinen kéyttdopas on saatavilla sovelluksessa tai osoitteessa
marshallheadphones.com
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@ BOUTON M PERSONNALISABLE

Appuyez sur le bouton M pour démarrer la musique avec Spotify Tap.
Le bouton M peut étre personnalisé dans I'application Marshall Bluetooth.

(2) VOYANT LED

Le voyant LED indique le niveau de la pile en cours de charge, du rouge au
vert en passant par I'orange (0~100 %). Ii clignote en bleu lorsqu'il est en
mode d’appairage Bluetooth et en blanc lorsqu’il recherche un appareil. Le
voyant DEL est blanc fixe lorsqu'il est connecté.

(3) BOUTON DE CONTROLE

Utilisez le bouton de contrdle multidirectionnel pour commander votre
musique, vos appels téléphoniques et bien plus encore. Maintenez cette
touche enfoncée pendant 1 seconde pour activer ou désactiver le casque.

@ ENTREE/SORTIE AUX DE 3,5 MM

Utilisez le cable de 3,5 mm fourni et connectez-le a la sortie analogique d’un
appareil audio, ou branchez un autre casque et écoutez ensemble.
Rechargement

Placez le casque avec I'écouteur droit orienté vers le bas sur un chargeur
sans fil, ou connectez-le & une source d’alimentation via le céble USB fourni
pour recharger la pile.

Téléchargez I'application Marshall Bluetooth pour tirer le meilleur parti de votre casque.
Vous trouverez le manuel d’utilisation complet dans I'application ou sur le site
marshallheadphones.com.
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DEUTSCH

EAANHNIKA

ERSTE SCHRITTE
1. Halte den Bedienknopf gedriickt, bis die LED langsam blau blinkt.

2. Wihle in der Bluetooth®-Liste deines Audiogerats MAJOR V aus.

3. Lade die Marshall Bluetooth-App herunter und folge den Anleitungen in der App,
um die Einrichtung abzuschlieBen.

APXIKA B'HMATA

1.

woN

Natriote Tapatetapéva To koupi eAéyxou péxpt n Avyvia LED va apyioet va
avaPoaPrver apyd pe PTAE xpwpa.

EmuAé§te MAJOR V amé ) Aiota Bluetooth® tng ouskeunc fyou Tov SlaBéterte.

Katepaate v epappoyn Marshall Bluetooth kai akohouBrate Tic o8nyieg eviog Tng
eappoync yia va oAokAnpwaeTe TN poduan.

INDIVIDUELL BELEGBARE M-TASTE

Driicke die M-Taste, um mit Spotify Tap Musik zu hdren.
Die M-Taste kann in der Marshall Bluetooth-App individuell belegt werden.

(2) LED-ANZEIGE

Die LED zeigt den Akkustand beim Laden — von rot iiber orange bis griin
(0-100 %). Sie blinkt blau, wenn sich das Gerat im Bluetooth-Kopplungsmodus
befindet, und weiB, wéhrend ein Gerat gesucht wird. Wenn eine Verbindung
besteht, leuchtet die LED weiB.

(3) BEDIENKNOPF

Mit dem mehrdirektionalen Bedienknopf kannst du deine Musik, Telefonanrufe
und mehr steuern. Halte den Knopf 1 Sekunde lang gedriickt, um den
Kopfhdrer ein- oder auszuschalten.

@ 3,5-MM-AUX-EINGANG/-AUSGANG

Verbinde das mitgelieferte Kabel mit 3,5 mit dem
Analogausgang eines Audiogerats oder schlieBe einen weiteren Kopfhérer an,
um zusammen Audio zu hdren.

(5) AUFLADEN
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Lege den Kopfhdrer mit dem rechten Ohrhérer nach unten auf ein kabelloses
Ladegerat oder schlieBe ihn iiber das mitgelieferte USB-Kabel an eine
Stromquelle an, um den Akku aufzuladen.

Lade die Marshall Bluetooth-App herunter, um das Meiste aus deinem
Kopfhorer herauszuholen.
Die vollstindige Bedienungsanleitung findest du in der App oder unter
marshallheadphones.com.

NPOZAPMOZ'OMENO KOYMM'I M

Matrate 10 KoupTti M yia va §eKviiaet N HOuaIKn pe To Spotify Tap.
To kouptti M propei va tpocappoatei otnv edpappoyr Marshall Bluetooth.

'ENAEIZH LED

H Auyvia LED 8eigvet To emimedo tng pmatapiag katd n Sidpkela g ¢poptiong,
HE KOKKIVO, TIOPTOKAAI Kal, TEAOG, Tpaatvo xpwpa (0-100%). AvapoaBrivel pe
WA Ypwpa katd T Aettovpyia allevéng Bluetooth Kat, pe Aeukd xpwpa Kata
v avadfitnon plag cuokeunc. H Auyvia LED eival ataBepd avappévn pe Aeukd
XpwHa 6Tav £xel ouvoeDei.

KOYMITI ENEFX0Y

XpnoIpoToloTe T0 TIOAUKATEUBUVTIKO KOURTTE EAEYXOUL yia va eAEYXETE TN
HOUGLKA, TIC TNAEPWVIKEC KARGELG Kal TTOAAG aAAa. Miéate TtapateTayéva yia 1
GEUTEPOAETITO VIO EVEPYOTIOINGN/ATIEVEPYOTIOINGT TWV AKOUGTIKWV.

E1Z0A0%/EZ0A0Z AUX 3,5 MM

X oTe T0 )) 0 KaAwdio 3,5 mm kat ouvdEate atnv
avahoyiki £6080 pag GUGKEVNC MYOU 1 GUVEEGTE GAAO GET AKOUGTIKWY Kal
akolaTe padi.

OOPTIZH

TomoBeTA0TE T AKOUOTIKG e TN Se€la Kapa aTpappévn TTPOg Ta KATW, TTavw
o€ €vav aolppato GopTiaTh f, cUVSESTE Ta o€ pia TNy PEOHATOC PEGW TOU
oupmepidapBavopevou kahwdiov USB yia T ¢poption e pratapiac.

Ia va aloTolnoeTe 070 £TAKPO TA AKOUCTIKG 6aC, KaTeRATTE TNV edappoyr
Marshall Bluetooth.

0AOKkANpo TO eyxelpiblo xprioTn SlatiBetal otV edpappoyr i otn SledBuvon
marshallheadphones.com
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AZ ELSO LEPESEK
1. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Vezérldgombot, amig a LED el nem kezd lassan,
kék fénnyel villogni.
2. Valassza a MAJOR V Gséget a 6 Bluetooth®-listajabél
3. Toltse le a Marshall Bluetooth és kovesse az ason belili
ita a bedllitas jezésé
(1) TESTRESZABHATO M-GOMB
Nyomja meg az M-gombot a zene elinditdsahoz a Spotify Tap

Az M-gomb testreszabhat6 a Marshall Bluetooth alkalmazasban.

LED-JELZ(

A LED az akkumuldtor szintjét jelzi toltés kdzben, a pirostdl a narancssargan
a4t a zold szinig (0-100%). Kéken villog Bluetooth-parositas modban és
fehéren, amikor eszkozt keres. A LED folyamatosan fehéren vilagit, amikor
csatlakoztatva van.

VEZERLOGOMB

Hasznalja a tobbiranyud Vezérldgombot a zenék, a telefonhivasok és egyebek
vezérléséhez. A fejhallgatd be-/kikapcsolashoz nyomja le és tartsa lenyomva
1 masodpercig.

3,5 MM-ES AUX-BEMENET/-KIMENET

Hasznalja a mellékelt 3,5 mm-es vezetéket, és csatlakoztassa egy hangeszkoz
analdg kil éhez, vagy egy masik fejl ot, és
hallgassa egyitt.

TOLTES
Helyezze a fejhallgatét a jobb oldali fiilkagyléval lefelé egy vezeték nélkiili

toltdre, vagy csatlakoztassa az aramforrashoz a mellékelt USB-kabellel az
akkumulator toltéséhez.

Toltse le a Marshall Bluetooth alkalmazést, hogy a legtdbbet hozza ki fejhallgatojabol.
A teljes felhaszndléi kézikonyv elérhetd az alkalmazasban vagy a
marshallheadphones.com webhelyen
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BAHASA INDONESIA

ITALIANO

MEMULAI

1.

Tekan dan tahan Kenop kontrol hingga lampu LED berkedip pelan dalam
warna biru.

Pilih MAJOR V dari daftar Bluetooth® perangkat suara Anda.

Silakan unduh aplikasi Marshall Bluetooth dan ikuti petunjuk yang ada di dalam
aplikasi untuk menyelesaikan pengaturan.

PER INIZIARE

1.

woN

Tieni premuta la manopola di controllo finché il LED non mostra un lento
impulso blu.

Seleziona MAJOR V nell’elenco Bluetooth® del dispositivo audio.

Scarica I'app Marshall Bluetooth e sequi le istruzioni nell’app per completare la
configurazione.
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M-BUTTON YANG DAPAT DISESUAIKAN

Tekan M-button untuk memulai musik dengan Spotify Tap.
M-button dapat disesuaikan di aplikasi Marshall Bluetooth.

INDIKATOR LED

LED menampilkan tingkat baterai saat pengisian daya, mulai dari merah,
jingga, hingga hijau (0-100%). LED akan berkedip dalam warna biru dalam
mode pemasangan Bluetooth dan putih saat mencari perangkat. LED akan
stabil berwarna putih saat tersambung.

KENOP KONTROL

Gunakan Kenop kontrol multi-arah untuk mengendalikan musik, panggilan
telepon, dan lainnya. Tekan dan tahan selama 1 detik untuk menyalakan atau
mematikan headphone.

INPUT/OUTPUT AUX 3,5 MM

Gunakan kabel 3,5 mm yang disertakan dan sambungkan ke output analog
perangkat suara atau pasang seperangkat headphone lainnya dan dengarkan
bersama.

PENGISIAN DAYA

Tempatkan headphone dengan ear cup kanan menghadap ke pengisi daya
nirkabel di ya, atau ke catu daya untuk
mengisi daya baterai.

Unduh aplikasi Marshall Bluetooth untuk mendapatkan performa headphone terbaik.

Panduan pengguna lengkap tersedia di aplikasi atau di marshallheadphones.com

PULSANTE M PERSONALIZZABILE

Premi il pulsante M per avviare la musica con Spotify Tap.
Il pulsante M puo essere personalizzato nell’app Marshall Bluetooth.

INDICATORE LED

1l LED mostra il livello della batteria durante la ricarica, passando da rosso ad
arancione a verde (0-100%). Lampeggia in blu quando & attiva la modalita di

associazione Bluetooth e in bianco in fase di ricerca di un dispositivo. Il LED &
bianco fisso quando & connesso.

MANOPOLA DI CONTROLLO

Utilizza la manopola di controllo multidirezionale per controllare la musica,
le telefonate e altro ancora. Tienila premuta per 1 secondo per accendere o
spegnere le cuffie.

INGRESSO/USCITA AUX DA 3,5 MM

Utilizza il cavo da 3,5 mm incluso e collegalo all’'uscita analogica di un
dispositivo audio oppure collega altre cuffie per ascoltare 'audio insieme a
un’altra persona.

RICARICA

Per caricare la batteria, posiziona le cuffie con il padiglione destro rivolto verso
il basso su un caricabatterie wireless o collegale a una fonte di alimentazione
tramite il cavo USB incluso.

Scarica I'app Marshall Bluetooth per sfruttare tutte le potenzialita delle cuffie.
Il manuale utente completo & di ile nell’app o su com
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LATVIESU

LIETUVIY

DARBA SAKSANA

1. Nospiediet un turiet vadibas pogu, lidz LED sak Iénam pulsét zila krasa.
2. Savas skanas ierices Bluetooth® saraksta atlasiet MAJOR V.

3. Lejupieladgjiet Marshall Bluetooth lietotni un veiciet lietotné noraditas darbibas,
lai pabeigtu iestatisanu.

PRIJUNGIMAS
1. ite ir palaikyki valdymo kol LED prades létai
mélynai mirkséti.

N

Pasirinkite MAJOR V garso jrenginio ,Bluetooth®* sgrase.

Lad

Atsisiyskite ,Marshall Bluetooth* programéle ir vadovaudamiesi programélés
instrukcijomis atlikite saranka.

(1) PIELAGOJAMA POGA M

Nospiediet pogu M, lai saktu mizikas atskano$anu, izmantojot Spotify Tap.
Pogu M var pielagot Marshall Bluetooth lietotné.

(2) LED INDIKATORS

LED indikators akumulatora uzlades laika norada ta uzlades limeni no
sarkanas uz oranzo un zalo krasu (0-100%). Bluetooth savienosanas part
rezima tas pulsé zila krasa, bet, meklIgjot ierici, tas pulsé balta krasa.
Izveidojot savienojumu, LED indikators nepartraukti deg balta krasa.

(3 VADIBAS POGA

Izmantojiet vairakvirzienu vadibas pogu, lai kontrolétu savu miziku, talruna
zvanus un citas iespéjas. Nospiediet un 1 sekundi turiet, lai ieslégtu vai
izslégtu austinas.

@ 3,5 MM AUX IEVADE/IZVADE

Izmantojiet ieklauto 3,5 mm pievadu un savienojiet ar skanas ierices analogo
izvadi vai iespraudiet citu austinu komplektu, lai klausitos kopa ar kadu citu.

(5) UZLADE
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Lai uzladétu akumulatoru, novietojiet austinas uz bezvadu ladétaja, labo
uzausi vérSot lejup, vai savienojiet tas ar stravas avotu, izmantojot ieklauto
USB kabeli.

Lejupieladejiet Marshall Bluetooth lietotni, lai izmantotu visas jasu
austinu prieksrocibas.
Pilna lietotaja rokasgramata ir pieejama lietotné un vietné marshallheadphones.com

@ PAGAL POREIKIUS PRITAIKOMAS ,M“ MYGTUKAS

Paspauskite ,M“ mygtuka ir paleiskite muzika su , Spotify Tap“.
.M mygtuka pagal poreikius galite pritaikyti ,Marshall Bluetooth“
programéléje.

(2) LED INDIKATORIUS

LED nurodo akumuliatoriaus jkrovos lygj kraunant nuo raudonos ir oranzinés
iki zalios spalvos (0-100 %). ,Bluetooth* susiejimo rezimu LED mirksi mélyna
spalva, o ieSkant jrenginio — balta. Prisijungus, LED $viecia balta spalva.

(3 VALDYMO RANKENELE

Daugiakrypte valdymo rankenéle valdykite dainas, skambugius ir kt.
Paspauskite ir palaikykite nuspaude 1 sekunde, kad jjungtuméte ar
iSjungtuméte ausines.

@ 3,5 MM AUX JVESTIS / ISVESTIS

Pridéta 3,5 mm laida prijunkite prie analoginés garso jrenginio iSvesties arba
prijunkite kitas ausines ir klausykités muzikos kartu su draugu.

(5 IKROVIMAS

Padékite desinj ausiniy ausies kauselj nukreipta Zemyn ant belaidzio jkroviklio
arba prijunkite ausines prie maitinimo $altinio naudodami pridéta USB laida,
kad jkrautuméte akumuliatoriy.

Atsisiyskite ,Marshall Bluetooth* éle, kad yVii
savo ausines.
Visas jo vadovas patei p éje arba adresu

marshallheadphones.com
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NORSK

POLSKI

KOM | GANG

1.

Trykk pé kontrollknappen, og hold den inne til LED-lampen skifter til sakte
pulsering i blatt.

Velg MAJOR V fra Bluetooth®-listen pa lydenheten.

Last ned Marshall Bluetooth-appen, og felg instruksjonene i appen for &
fullfore konfigurasjonen.

PIERWSZE UZYCIE

1.

woN

Weisnij i przytrzymaj gatke sterujaca do momentu, az dioda LED zacznie pulsowac
powoli na niebiesko.

Na urzadzeniu wysytajacym dzwiek wybierz ,MAJOR V" z listy urzadzen Bluetooth®.

Pobierz aplikacje Marshall Bluetooth i postepuj zgodnie z instrukcjami
wyswietlanymi w aplikacji, aby dokoriczy¢ konfiguracje.
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EGENDEFINERBAR M-KNAPP

Trykk pa M-knappen for & sette i gang musikken med Spotify Tap.
M-knappen kan tilpasses i Marshall Bluetooth-appen.

LED-INDIKATOR

LED-lampen viser batterinivaet under ladingen, fra radt til oransje til grent
(0-100 %). Den pulserer blatt mens den er i Bluetooth-sammenkoblingsmodus
og hvitt nér den soker etter en enhet. LED-lampen lyser konstant hvitt nér
hodetelefonene er tilkoblet.

KONTROLLKNAPP

Bruk den multidireksjonelle kontrollknappen til & styre musikk, telefonsamtaler
og mer. Trykk pé og hold inne knappen i 1 sekund for & sl& hodetelefonene
av eller pa.

3,5 MM AUX-INNGANG/-UTGANG

Bruk den medfelgende 3,5 mm-kontakten til & koble til den analoge utgangen
pa en lydenhet, eller koble til et annet sett med hodetelefoner, slik at det er
mulig & lytte sammen.

LADING

Plasser hodetelefonene med den heyre siden vendt nedover pa en tradlps
lader, eller koble dem til en stromkilde via den medfolgende USB-kabelen for
4 lade batteriet.

Last ned Marshall Bluetooth-appen for & fa mest mulig ut av hodetelefonene dine.

Den bruker er ig i appen eller pa
marshallheadphones.com.

KONFIGUROWALNY PRZYCISK M

ie przycisku M j ie odtwarzania muzyki przez
funkcje Spotify Tap.
Dziatanie przycisku M mozna dostosowac w aplikacji Marshall Bluetooth.

DIODA LED

Dioda LED pokazuje poziom podczas

— od koloru czerwonego, poprzez pomarariczowy, az po zielony (0-100%).
Dioda pulsuje na niebiesko, gdy jest aktywny tryb parowania Bluetooth, a na
biato, gdy trwa wyszukiwanie urzadzenia. Po nawiazaniu potaczenia dioda LED
zaczyna $wiecic biatym $wiattem ciagtym.

GALKA STERUJACA
Za pomoca wielokierunkowej galki sterujacej mozna sterowac odtwarzaniem
muzyki, iwaé i i oraz wy ¢ inne operacje.

Weisnij gatke i przytrzymaj ja przez 1 sekunde, aby wiaczy¢ lub wytaczy¢
stuchawki.

GNIAZDO WEJSCIOWE/WYJSCIOWE AUX 3,5 MM

Za pomoca znajdujacego sig w zestawie przewodu 3,5 mm mozna podiaczy¢
stuchawki do analogowego wyjscia urzadzenia audio lub tez potaczy¢ je z

drugimi i, co pozwoli na stuchanie muzyki wspélnie z inna osoba.
LADOWANIE
Aby ¢ umies¢ i z prawa muszla a

skierowang w dot w strefie fadowania tadowarki bezprzewodowej lub podiac:
stuchawki do Zrodfa zasilania za pomoca znajdujacego sie w zestawie kabla USB.

Pobierz aplikacje Marshall Bluetooth, aby w peni wykorzystac wszystkie
mozliwoéci stuchawek.

Petna instrukcja uzytkownika jest dostgpna w aplikacji oraz na stronie
marshallheadphones.com
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PORTUGUES

ROMANA

INTRODUGAO

1. Prima e mantenha premido o botao de controlo até o LED passar a piscar
lentamente uma luz azul.

2. Selecione MAJOR V na lista de Bluetooth® do seu dispositivo de audio.

3. Transfira a aplicacao Marshall Bluetooth e siga as instrucdes fornecidas na
aplicagdo para concluir a configuracao.

PRIMII PASI
1. Tineti apasati butonul rotativ de comanda pana cand ledul lumineaza lent
intermitent in culoarea albastré.

[

Selectati MAJOR V de pe lista Bluetooth® a dispozitivului dvs. de sunet.

Lad

Descércati aplicatia Marshall Bluetooth si urmati instructiunile din aplicatie pentru
a finaliza configurarea.

(1) BOTAO M PERSONALIZAVEL

Ffrima 0 botdo M para iniciar a musica com o Spotify Tap.
E possivel utilizar o botdo M na aplicacao Marshall Bluetooth.

(2) INDICADOR LED

0 LED mostra o nivel da carga de bateria durante o carregamento, de
vermelho, laranja a verde (0-100%). Pisca a azul no modo de emparelhamento
por Bluetooth e a branco durante a procura de um dispositivo. 0 LED fica
branco constante quando ligado.

(3) BOTAO DE CONTROLO

Utilize o botdo de controlo multidirecional para controlar a misica, chamadas
e mais. Mantenha premido durante 1 segundo para ligar/desligar os
auscultadores.

(@ ENTRADA/SAIDA AUX DE 3,5 MM

Utilize o cabo de 3,5 mm incluido e estabeleca ligacdo com a saida analégica
de um dispositivo de dudio ou ligue outro conjunto de auscultadores e ouga
em conjunto.

(5) CARREGAMENTO

Coloque os auscultadores com o auscultador direito voltado para baixo num
carregador sem fios ou ligue-os a uma fonte de alimentagao através do cabo
USB incluido para carregar a bateria.

Transfira a aplicagéo Marshall Bluetooth para tirar o maximo partido dos
seus auscultadores.

0 manual do utilizador completo esta disponivel na aplicagdo ou em
marshallheadphones.com
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@ BUTON M PERSONALIZABIL

Apasati butonul M pentru a porni muzica cu Spotify Tap.
Butonul M poate fi personalizat in aplicatia Marshall Bluetooth.

@ INDICATOR CU LED

Ledul arata nivelul bateriei in timpul incarcarii, trecand de la lumina rosie la
cea portocalie si apoi la cea verde (de la 0 la 100%). Lumineaza intermitent
cand se afla in modul de asociere Bluetooth si are o culoare alba in timp ce se
cauta un dispozitiv. Ledul are o lumina alba constanta cand este conectat.

(3 BUTON ROTATIV DE COMANDA

Folositi butonul rotativ multidirectional de comanda pentru a comanda muzica,
apelurile telefonice si multe altele. Tineti apasat 1 secundé pentru a porni/
opri castile.

@ INTRARE/IESIRE AUX DE 3,5 MM

Folositi cablul inclus de 3,5 mm si conectati la iesirea analoga a unui
dispozitiv de sunet sau conectati un alt set de césti si ascultati impreuna cu
altcineva.

(5) INCARCARE

Puneti céstile cu casca dreaptd in jos pe un incarcator wireless sau conectati-
le la 0 sursa de alimentare folosind cablul USB inclus pentru a incarca bateria.

Descarcati aplicatia Marshall Bluetooth pentru a profita la maximum de castile dvs.
Manualul de utilizare complet este disponibil in aplicatie sau la adresa
marshallheadphones.com.
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PYCCKHM

[ 20 4

HAYANO PABOTbI

1.

HaxmuTe KHOMKY YNpaBAeHNs v IEPXKNUTE e HAXaToil, N0Ka CBETOAMOL HE HAYHET

MEJIEHHO MUraTb CUHUM.
BbiGepuTe B crucke Bluetooth® cBoero 38ykoBoro ycTpoiicTea nyHkT MAJOR V.

Ckauaiite npunoxenue Marshall Bluetooth u cnenyiie uHCTpyKUMAM B
NPUNOXKEHUM, YTOGBI BHINONHUTb HACTPOIKY.

ERA
1. BAERHNEE, BREDE T E S,

2. MESRIRE B FOFIR P EZEMAIOR Vo
3. T #Marshall Bluetooth R FR2 7 H 8 & N FRIR FF B RSE AR B o
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WHANBUAYAJIbHO HACTPAUBAEMAS M-KHOMKA

Haxmute M-KHOMKy, 4TOGbI BKNIOYMTb My3biKy Yepe3 Spotify Tap.
M-KHOMKY MOXHO HacTpouTb B npunoxexun Marshall Bluetooth.

CBETOAVOAHbIA MHAUKATOP

Ci it D T YpOBEHb 3aps/ia akkymynsTopa: ot
KpacHoro 10 3ef1eHOro ¢ NpoMeXXyTouHbIM oparxesbiM (0—100 %). Ox muraet
CHHUM B pexume conpsbkeHns no Bluetooth u Genbim npu noucke ycTpoiicTea.
Korzia noaKnio4eHne YCTAHOBIEHO, UHAUKATOP MOCTOAHHO FOPUT GeNbIM.

KHOMKA YNPABJIEHUS
Knonka CAYXUT Anst MY3bIKOTA,
W Apyrumm ty Haxmute ee u iiTe B Teuenue 1

CEKYHZbI, YTOObI BKNHOYNTb WIN BLIKNIOYNTD HAYLIHUKK.

BXO//BbIXOZ, AUX 3,5 MM

C NOMOLLbI0 NPOBO/AA C Pa3beMoM 3,5 MM, BXOASLLETO B KOMTIIEKT, MOXKHO
NOAKNIOYMTb HAYLIHUKY K aHaNIOr0BOMY BbIXOAY 3BYKOBOTO YCTPOACTBA MM
NOACOEAVHNTD LLE OJHM HAYLHKY, 4TOGbI CYWATb My3bIKy BABOEM.

MonoxuTe Ha YCTPOVICTBO, TaK 4TOGbI
NPaBblii HAYLIHWK 0KA3aNCs BHUAY, WM MOAKMOUNTE UX K UCTOYHVIKY NUTAHUS
c 0 B KOMNAeKT USB-Kabens.

CkavaiiTe npunoxenue Marshall Bluetooth, 4ToGbl MakcuManbHo ahekTuBHO
Tb ™

MonHas Bepcus PyKOBOACTBA NOAb30BATENS AOCTYNHA B NPUNOXKEHUM U Ha caiiTe

marshallheadphones.com.

O AEHIBM-E5E
T M-1RA BN BT @3S Spotify Tap#E M S Ko
A EMarshall Bluetooth iz FI12 F Fhxd M-#2 i3 17 B RE X & B

(@ LEDIETAT
LEDRIFE 7R B R RIAY 2R AR 2, ML BRI B BEIZE (0-100%) o &

FRFEMRAN, ETRTRRGES, MERREN, WRARE G,
R, LED2ABER.

@ s
178 Z EIEHINEHSRIZHI F RE M EITRIES IR E 1 70, BaTsT
FF/XAE

(® 35MM AUXEEN /St

FEFAREMTEY3.5 MMEESKIR N ZSMIR SRR L, EANS —8IE
MHAH—ERIA,

® n=

BENNAESKRETLATRES L, SUEIREHIAIUSBLLL G HiE
EERIRLUHTIE .

T #Marshall Bluetooth i FIF2 %, LAFE 2 FIF E AL
] 7E 1% [ FA #2 % 5t marshallheadphones.com_t 3 B 52 89 B 2 o
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SLOVENCINA

SLOVENSCINA

ZACINAME

1. Stlacte a podrzte ovladacie tlacidlo, kym nezacne LED indikator pomaly
blikat namodro.

2. Zo zoznamu Bluetooth® zariadeni na vaSom audio zariadeni vyberte moZnost
MAJOR V.

3. Stiahnite si aplikaciu Marshall Bluetooth a podfa pokynov v aplikdcii
dokongite nastavenie.

PRVI KORAKI
1. Pritisnite in pridrZite upravljalni gumb, dokler lucka LED ne zacne pocasi
utripati modro.

N

Na seznamu Bluetooth® svoje zvocne naprave izberite MAJOR V.

Lad

Prenesite aplikacijo Marshall Bluetooth in sledite navodilom v aplikaciji za
dokoncanje nastavitve.

(1) PRISPOSOBITELNE TLACIDLO M

Stlacenim tlacidla M spustite hudbu pomocou funkcie Spotify Tap.
Tlacidlo M si mozete prisposobit v aplikdcii Marshall Bluetooth.

(2 LED INDIKATOR

Farba LED indikdtora zobrazuje troveri nabitia batérie, od cervenej cez
oranzovd az po zelent (0 — 100 %). Pocas rezimu parovania cez Bluetooth
blikd namodro a pocas vyhladavania zariadenia nabielo. Po pripojeni svieti LED
indikétor stéle nabielo.

(3 OVLADAGIE TLACIDLO

Pomocou multifunkéného ovladacieho tlatidla moZete ovladat hudbu,
telefénne hovory a dalsie funkcie. Slichadla zapnete alebo vypnete stlacenim
a podrzanim tlacidla na 1 sekundu.

(@ 3,5 MM AUX VSTUP/VYSTUP

Pouzite dodany 3,5 mm kabel a pripojte ho k analdgovému vystupu audio
zariadenia alebo pripojte dalsie slichadla a pocuvajte spolocne.

(5) NABIJANIE
Slichadla polozte pravou musfou smerom nadol na bezdrétovi nabijacku
alebo ich pripojte k zdroju napdjania pomocou dodaného kabla USB a nechajte
batériu nabijat.

Stiahnite si aplikaciu Marshall Bluetooth a vyuZivajte slichadla naplno.
Kompletnd pouZivatelska prirucka je k dispozicii v aplikdcii alebo na stranke
marshallheadphones.com
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@ PRILAGODLJIV GUMB M

Pritisnite gumb M in zaZenite glasbo s funkcijo Spotify Tap.
Gumb M lahko prilagodite v aplikaciji Marshall Bluetooth.

(@ LUCKALED

Luka LED prikazuje stopnjo j i baterije med jenjem, od rdece
prek oranzne do zelene (0-100 %). V nacinu seznanjanja povezave Bluetooth
utripa modro, med iskanjem naprave pa belo. Ko je povezava vzpostavljena,
luka LED sveti stalno belo.

@ UPRAVLJALNI GUMB

Z vet jalnim gumbom jate glasho, Klice in
drugo. Pritisnite in pridrZite 1 sekundo, da vklopite ali izklopite slusalke.

@ 3,5-MM VHOD/IZHOD AUX

S prilozenim 3,5-mm kablom se poveZite z analognim izhodom zvocne
naprave ali pa prikljucite druge slusalke in poslusajte skupaj.

(5 POLNJENJE

Postavite slusalke z desnim u$esnim nastavkom navzdol na brezzicni polnilnik
ali jih s priloZenim kablom USB prikljuite na vir napajanja in napolnite
baterijo.

Prenesite aplikacijo Marshall Bluetooth, da boste lahko Kar najbolje izkoristili
svoje sludalke.

Celoten uporabniski prirocnik je na voljo v aplikaciji ali na spletni strani
marshallheadphones.com
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ESPANOL

SVENSKA

INICIO
1. Mantén pulsado el botdn de control hasta que el LED parpadee lentamente
en azul.

2. Selecciona MAJOR V en la lista de Bluetooth® de tu dispositivo de sonido.

3. Descarga la aplicacion Marshall Bluetooth y sigue las instrucciones de la
icacion para Ja configuracié

KOMMA IGANG
1. Tryck och hall inne kontrollknappen tills LED-lampan l&ngsamt bérjar
pulsera blatt.

Vélj MAJOR V pa din enhets Bluetooth®-lista.

Ladda ner Marshall Bluetooth-appen och folj instruktionerna i appen for att
slutfora installationen.

woN

(1) BOTON M PERSONALIZABLE

Pulsa el botén M para iniciar la musica con Spotify Tap.
El botén M se puede personalizar en la aplicacion Marshall Bluetooth.

(2) INDICADOR LED

El indicador LED muestra el nivel de bateria durante la carga, del rojo al verde,
pasando por el naranja (0-100 %). El indicador parpadea en azul en el modo
de emparejamiento Bluetooth y en blanco cuando busca un dispositivo. El
indicador LED muestra una luz blanca fija cuando esta conectado.

(3 BOTON DE CONTROL

Utiliza el boton de control multidireccional para controlar tu misica, llamadas
telefénicas y mas. Mantén pulsado 1 segundo para encender o apagar
los auriculares.

@ ENTRADAY SALIDA AUX DE 3,5 MM

Utiliza el cable de 3,5 mm incluido y conéctalo en la salida analdgica de un
dispositivo de sonido o conecta otro par de auriculares para escuchar con
otra persona.

(5) CARGA

Coloca el auricular derecho boca abajo sobre un cargador inalambrico o
conecta los auriculares a una fuente de energia a través del cable USB
incluido para cargar la bateria.

Descarga la aplicacion Marshall Bluetooth para sacar el maximo partido
atus auriculares.

El manual de usuario completo esta disponible en la aplicacion o en
marshallheadphones.com
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@ ANPASSNINGSBAR M-KNAPP

Tryck pa M-knappen for att borja spela musik med Spotify Tap.
M-knappen kan anpassas i Marshall Bluetooth-appen.

(2) INDIKATORLAMPA

Indikatorlampan visar batterinivan under laddning, rd till orange till gron
(0-100 %). Den pulserar blatt i Bluetooth-parningsldge och vitt nar du sker
efter en enhet. Indikatorlampan lyser konstant vit nr den &r ansluten.

(3 KONTROLLKNAPP

Anvénd den flerdirekti for att din musik,
telefonsamtal och mer. Tryck och héll den intryckt i 1 sekund for att sl& pa/
stanga av horlurarna.

(&) AUX-INGANG/UTGANG PA 3,5 MM

Anvéand den medfdljande 3,5 mm langa sladden och anslut till den analoga
utgéngen pa en ljudenhet eller koppla in en annan uppséttning hdrlurar och
lyssna tillsammans.

(5 LADDNING

Placera horlurarna med hger dronkapa nedat pa en tradigs laddare, eller
anslut dem till en stromkalla via den medféljande USB-kabeln for att ladda
batteriet.

Ladda ner Marshall Bluetooth-appen for att fa ut det mesta av dina horlurar.
Den fullstdndiga anvandarmanualen finns tillganglig i appen eller pa
marshallheadphones.com
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TURKCE

YKPAIHCbKA

BASLANGIC
1. LED mavi olarak yavas yanip sinmeye baslayana kadar Kontrol diigmesini
basili tutun.

2. Ses cihazinizin Bluetooth® listesinden MAJOR V cihazini secin.

3. Kurulumu tamamlamak igin Marshall Bluetooth uygulamasini indirin ve
uygulamada yer alan yonergeleri izleyin.

NOYATOK POBOTH
1.

woN

HaTucHiTb i TpMMaiiTe KHOMKY KepyBaHHS, NOKM HE NOYHE MOBIbHO 6AMMaTH
CHHilt iHANKaTop.

Y cnvcky Bluetooth® csoro aygionpuctpoio BuGepiTs <MAJOR Vs,

3asanTaxte nporpamy Marshall Bluetooth i BUKoHaiiTe HanalwTyBaHHs 3rigHo 3
IHCTPYKLiAMU B NPOrpami.

(1) OZELLESTIRILEBILIR M DUGMESI

Spotify Tap ile miizigi baglatmak icin M diigmesine basin.
M diigmesi Marshall Bluetooth uygulamasindan dzellestirilebilir.

(2) LED GOSTERGESI

LED 11k, sarj olurken kirmizi, turuncu veya yesil yanarak pil seviyesini (%0-
100) gosterir. Bluetooth eslestirme modundayken mavi, bir cihaz ararken ise
beyaz renkte yanip soner. Baglanti kuruldugunda LED siirekli beyaz yanar.

(3 KONTROL DUGMESI

Miizik, telefon aramalari ve daha fazlasini kontrol etmek icin gok yonlii Kontrol
diigmesini kullanin. Kulakligi agmak veya kapatmak icin 1 saniye basili tutun.

(® 3,5 MMAUX GIRISI/GIKISI

Uriinle birlikte saglanan 3,5 mm kabloyu kullanarak kulakligi bir ses cihazinin
analog ¢ikisina baglayin veya bagska bir kulaklik baglayarak birlikte dinleyin.

(3) SARJ

Pili sarj etmek icin kulakligi sag tarafi asagi bakacak sekilde kablosuz sarj
cihazina yerlestirin veya driinle birlikte saglanan USB kablosunu kullanarak bir
giic kaynagina baglayin.

Kulakliginizdan en iyi sekilde faydalanmak igin Marshall Bluetooth uygulamasini indirin.

Tam kullanma y veya com
adresinden ulagabilirsiniz.
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HACTPOHOBAHA KHOIMKA «M»

HatucHiTb KHONKyY «M», W06 noyaTy cnyxatu My3uKy 3a aonomoroio Spotify
Tap.
KHonky «M>» moxHa HanawTysati B nporpami Marshall Bluetooth.

CBITJIOAIOAHWI IHAUKATOP

IHAMKATOP NOKa3ye 3apAA akyMynATopa Mijj Yac 3apsKaHHs: Bijl YEPBOHOTO
4yepe3 nomapaxyesnit 4o 3eneHoro (0-100%). Y pexxumi cnonyyeHHs no
Bluetooth nynbcye cuiit iHaMKaTop, a nig Yac nowyky NPUCTPO — GinKiA.
Konw niaKknio4eHHs BCTAHOBNEHO, CBITUTLCA Ginuit iHauKaTop.

KHOMKA KEPYBAHHS

3a ,0noMOroto Yot i KHOMKK MOXHa KepyBaTtu
MY3UKOI0, TeNehOHHMMM BUKNKAMM TOLL0. HaTUCHITb i 1 cekyHay Tpumarite,
W06 YBIMKHYTV/BUMKHYTI HABYLIHVKA.

BXI/I/BUXIZ, AUX 3,5 MM

3a ponomoroto kabento 3i WTekepom 3,5 MM i3 KOMNIEKTY NiAKNIOYITL
HaBYLUHWKM [0 @HANOroBOro BUXOAY 3BYKOBOrO MPUCTPOI) 260 MiAKMIOYITh iHLWi
HaBYLIHVIKM Ta CAyXaiiTe pasoM.

3APSADKAHHSA

LLl0G 3apsAMTH HaBYWWIHUKW, NOKNAAIT NPABY YALKY NNACKOK YACTUHOK
JIOHU3Y Ha 6E3NPOBO/IOBY 3apSAHY NaHeNb a60 NifyEAHAITE HABYLIHUKY A0
JKepena XuenenHs USB.

LLl0G BUKOPUCTOBYBATM BCi MOXIMBOCTI CBOIX HABYLUHWKIB, 3aBAHTAXTe Nporpamy
Marshall Bluetooth.
ToBHYi NOCIGHUK KOPUCTYBAYA € B NPOrpami Ta Ha caiiti marshallheadphones.com
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TIENG VIET

NOTES

BAT PAU

1.

An va gii Nim diéu khién cho dén khi den LED tir tir nhdp nhdy mau
xanh lam.

Chon MAJOR V trong danh sach Bluetooth® trén thiét bj am thanh cua ban.

Tai (g dung Marshall Bluetooth xudng rdi lam theo huéng dan trong ing dung dé
hoan t&t qua trinh thiét 1ap.

036

NUT M CO THE TUY CHINH

An niit M dé bat dau phat nhac bang tinh nang Spotify Tap.
Ban c6 thé tuy chinh nit M trong ¢ng dung Marshall Bluetooth.

CHi BAO DEN LED

Deén LED cho biét mdc pin trong khi sac, tir d6, cam dén xanh 1a (0-100%).
Dén LED nhép nhdy mau xanh lam khi & ché do ghép ndi Bluetooth va mau
trang khi dang tim kiém thiét bi. Dén LED séng 6n dinh mau trang khi
dugc két noi.

NUM DIEU KHIEN
Dung Num diéu khién da hudng dé diéu khién nhac, cudc goi dién thoai va
nhigu muc khac. An va giit trong 1 gidy d& bat/tat tai nghe.

DAU VAO/DAU RA AUX 3,5 MM

Dung day dan 3,5 mm di kém va két ndi vdi dau ra analog cua thiét bj am
thanh hodc cdm vao mét bd tai nghe khac roi cung nhau nghe.

SAC PIN

Dt tai nghe véi chup tai phai tp xudng Ién dé sac khong day hodc két ngi
chidng véi ngudn dién qua cap USB di kem dé sac pin.

Téi (tng dung Marshall Bluetooth xudng dé khai thac t6i da tai nghe cua ban.
Ban c6 thé xem hudng dan st dung day du trong (ng dung hodc trén trang web
marshallheadphones.com



NOTES NOTES




CONTENTS

LANGUAGES

ENGLISH . . ..t nnnnnnnnes
ARABIC—duyall ....veee.....
BULGARIAN - BbJIFAPCKU E3UK .
CROATIAN — HRVATSKI .........

CZECH - CESTINA............

DANISH-DANSK ............

DUTCH - NEDERLANDS .. .....

ESTONIAN —EESTI...........

FILIPINO - TAGALOG .........

FINNISH-SUOMI............. .
FRENCH — FRANGAIS . . . ..\ nnnnnnnnnns
GERMAN = DEUTSCH . ..o vvvieeeeeeeiieeeeeennnineeenenns
GREEK — EAAHNIKA .
HEBREW — J1M2V .\ tuuttsnnnnnnnnnnnnns
HUNGARIAN = MAGYAR . . . oo eeveeeeeeeeiieeeeeennninens
INDONESIAN — BAHASA INDONESIA
ITALIAN = ITALIAND . . . .o eeeeeie e e e e eeieeeeeennnnns
JAPANESE- H&ZE .........
KOREAN-8t=30]............

LATVIAN - LATVIESU. ........

LITHUANIAN — LIETUVIU ......

NORWEGIAN - NORSK ........

POLISH - POLSKI ............

PORTUGUESE - PORTUGUES
ROMANIAN —ROMANA . ........cciiiiiiiiiiie e reiiinenas
RUSSIAN — PYCCKMIA .
SIMPLIFIED CHINESE — A FIST ...ovvvi e e eieeennnnes
SLOVAK—SLOVENCINA . ....oovieeeeieeiieieeeeeeeeeeenennnns
SLOVENE - SLOVENSCINA
SPANISH - ESPAROL . ........

SWEDISH - SVENSKA. .........

THAI-mlng . ..o
TRADITIONAL CHINESE - $£88rh 32
TURKISH - TURKGE ............
UKRANIAN — YKPATHCBKA . . .. .
VIETNAMESE = TIENG VIET ...oooviiiiiiiiiiiiiieeeeeeeennnns




B —E2ROFRBISEER ZOTF—RN—Tr
DR TRIEZADUBICHZH[EDBDET, &
7=« Marshall Group AB 13 Z 5 LTc h—E XD RIA
IOV TEFEZAVEEA.
RRCNDBEREIE, TV ZLICEREER
L FEETEELIBETHHINTLET,
COICREIN TV BIERIL. HARBHIBWTE
RAEHOTHO, RETEDFRELDHD F T, K
BRIV T TIERIFLTED TOHEEC B
HBEIEY TR I TOT YT T = M ko TEET
BHBENBOET,

Designed in Stockholm e Produced in China

eh=0f
Qo xl*'
234 o3t

AEfoll A EAIZ 5K 04, A\Q

2| RIB, 70|12, BEfR], T& Y 0L S
et oEE 17| B2t =k mawu o
EILICE M 2 S 9o, O] HIZ
- NEE AH ¢§7W7h§§nﬂ7lor7ﬂr
TPt A0 S SR, SHIE HIE
7| S Sof Xt S Hofet 4= Qoo otE 9l
0\27{70}0”[”“ X{Xio\(ﬂﬁ}%
= ALt

=
5

OXl= RUES LRIB17| 9lsH, DF B

X=X E 2 o] w7

SXEIx] 22 1718 Helt 2y Lol
nl
ALt
HISISHAA|IR.

Ao
2
)
=2

® oy

i
SeEg AP Hol g2Pis e
202 MEBLICE
RHSH, Ko, B FH|E TH Y 5o
t

EedE A

9\? ﬁa\%%x\ RSH= 210] AHSXILEEFRIONA
= X

%
. \ \ESE "d% %*H SHRISIALE, ‘”OWEEIHLM
FEI{LEL TYES FALE, THASE| OFAIL.
. 45“C(113“F) Ol O 2 JHHSIX| DA,
o LS BiE2| £ HA|Q S TEHYAI2,
o HRPIHAE R, MO| LE A7 TS0 ZALE
=0l SO7HR| =S SHUAIR.
o LS BHE2I=S 2S5 ARSI mAE 2 SELICE

Y =g
H|3X}F Mu|A S 0| 83t2{8H 7{stet st H|3X} Ztol|
A of lofo| Uet 4 2O, Marshall Group

2
AB = 2ot AH| 29
XIX| gh&Lct

0l 7540l chef s

MAUS

BAIEI AR QIOFO R MEDt Zot2 BT
SO HBI0] AL ELICE
o
g

Off Tt K UKol 7| Z0 2 sl
HYo| @F It Lolw|0f QS 4 UBLICL O HF2
‘*EE%IN O|EX0|H & YUC0|E Al 7|5 o

S3hM0| HAZ 2 QIAL|C]

HEE = US

AEZE0|M CIRtel « S0 ALt

LIETUVIY

SVARBUS SAUGOS NURODYMAI

Netinkama jaunesniems nei trijy mety vaikams.
Prigtaise yra smulkiy detaliy, kuriomis galima
uzspringti.

llga laika garsiai klausantis muzikos galima

@ pazeisti klausos organus. Saugokite savo
klausos organus ir garsiai neklausykite muzikos
ilgesnj laika.

Elekdrinio prietaiso, laidy, maitinimo elementy,

E pakuoteés ir naudojimo vadovo negalima iSmesti
Kartu su buitinémis atliekomis. Siekdami uztikrinti

mmmmm tinkama prietaiso elementy perdirbima, priduokite

juos j atitinkama specializuotg atlieky surinkimo
punktg, kur tokie elementai priimami nemokamai,
arba grazinkite jrangos elementus tiekejui.
Tinkamai utilizuojant gaminj ir jo elementus,
apsaugoma nuo nepageidaujamo tokiy atlieky
poveikio aplinkai ir Zmonéms.

Siekiant saugoti aplinka ir Zzmones nuo galimo Zalingo ir

nekuntrolluo]amo |smetamq atlieky poveikio, sugedusias
baterijas priduokite i atlieky

surinkimo punktuose arba grazinkite jas tiekéjui.

ISPEJIMAI
Pries naudodami ausines sumazinkite garso Saltinio
garsuma.

*  Nenaudokite Siy ausiniy vairuodami motoring
transporto priemone, dviratj, valdydami jranga ar kitose
situacijose, kai negirdédami aplinkiniy garsy galite
sukelti pavojy sau ir aplinkiniams.

*  Naudodami $ias ausines, nepriklausomai nuo
pasirinkto g: , apribojate galimybes isgirsti
garsus jsy aplinkoje.

*  Laikykite toliau nuo ugnies, vandens ir auktos

jtampos jrangos.

*  Neméginkite iy ausmlu pakeisti, |sr|nkt\ ahdary‘h
taip pat ir
nesuplésykite jy.

*  Saugokite ausines nuo aukatesnés nei 45 °C (113 °F)
temperatiiros.

*  Nesujunkite priesingy vidinio maitinimo elemento poliy.

*  Pastebéje is baterijos iStekéjusj skyst], pasiripinkite,
kad Sis skystis nepatekty ant odos ar j akis.

*  Integruotoji baterija néra naudotojo keiciama.

ATSAKOMYBES APRIBOJIMAS

Jei norite naudotis treciyjy Saliy paslaugomis, gali tekti
su jomis sudaryti atskiras sutartis. ,Marshall Group AB *
neprisiima atsakomybés uz tokiy paslaugy prieinamuma.

Nurodytas muzikos grojimo laikas apskaiciuotas, naudojant
atsitiktinai parinktus kdrinius, leidZiamus vidutiniu garsumu.

Cia pateikiama informacija yra teisinga iSleidimo metu,
taciau gali pasitaikyti rasybus Klaidy. Sis gaminys 1|nkama|
veikia tik tuomet, kai atitinkama

ATRUNA
Treso personu pakalpojumu pieejamibai var bt

jranga; atnaujinus programing, jranga gaminio veikimas
gali pasikeisti.

Siuo pareiskimu Marshall Group AB patvirtina, kad $is
produktas atitinka 2014/53/EB reikalavimus.

Maksimali RF perdavimo galia: Bluetooth (2402-2480
MHz) < 13 dBm

Atitikties deklaracij rasite masy internetiniame puslapyje:
www.marshallheadphones.com/doc

Sukurta Stokholme © Pagaminta Kinijoje

LATVIESU

SVARIGI NORADIJUMI PAR DROSTBU

Nav piemérotas bérniem, jaunakiem par
trim gadiem. Satur sikas dalas, kas var radit
nosmaksSanas draudus.

i ligstosa skalas mizikas klausiSanas var izraisit

dzirdes bojajumus. Lai izvairitos no iespejama
kaitejuma nodari$anas dzirdei, neklausieties
maziku ilgstosi liela skaluma.

Elektriskas ierices, kabelus, akumulatorus,
ﬁ iepakojumu un rokasgramatu nedrikst iejaukt

sadzives atkritumos. Lai veiktu pareizu

mmmmm Parstradi, lidzu nododiet $os produktus noradita
savaksanas vieta, kur tos pienems bez maksas,
vai atdodiet tos savam mazumtirgotajam. Pareiza
ierices utilizacija taupa resursus un novers
negativu ietekmi uz cilveka veselibu un vidi.

Lai izvairitos no nekontrolétas atkritumu izmeSanas raditsa
iespéjama kaitéjuma videi vai cilvéka veselibai, nododiet
bojatu akumulatoru ipasas savaksanas vietas vai atdodiet
specializeétajam izplatitajam.

BRIDINAJUMI

e Pirms uzliekat austinas, iestatiet skanas avotam zemu
skaluma limeni.

*  Nelietojiet $Ts austinas, kad vadat transporta
lidzekii, braucat ar velosipédu, stradajat ar lieliem
mehanismiem, vai tad, kad, nespejot sadzirdét arejas
skanas, varat radit briesmas sev vai citiem.

o Soaustinu lietoana, neatkarigi no klausisanas
skaluma, ierobeZo jiisu spéjas sadzirdét skanas
ap jums.

Neturiet uguns, Gdens un augstsprieguma iericu
tuvuma.

. Nelzmalmet nemaumet neatveriet, nemetiet zeme,

vai gsiet au nna

*  Nelaujiet tam sakarst virs 45 °C.

*  Nepielaujiet iek3&ja akumulatora vai ta elementu
Tsslegumu.

Jaakumulatoram paradas nopliide, nepielaujiet
$Skidruma nok|iSanu uz adas vai acs.

*  Netiek paredzets, ka iek$&jo bateriju maina lietotajs
pats.

i atseviSki ligumi starp Jums un jebkuru treso
personu, un Marshall Group AB neuznemas atbildibu par
$adu pakalpojumu pieejamibu.

Uzraditai gsanas laiks ir aprekinats ar nejausu
muzikas izveli, atskanojot merena skajuma.
Seitietverta informacija ir pareiza publicé$anas bridt
ar atrunu saisfiba uz teksta redakcionala rakstura
kladam. lerices darbiba ir atkariga no

o Verhit hem niet boven de 45°C (113°F).

*  \Veroorzaak geen kortsluiting van de interne batterij of
de cellen daarvan.

o Laatin het geval van een lekkende batterij de vloeistof
niet in contact komen met de huid of de ogen.

*  Deinterne accu kan niet door de eindgebruiker
vervangen worden.

VRIJWARING
De beschikbaarheid van diensten van derden kan aparte

un tas funkcijas un saderiba var mainities, atjauninot
programmatiru.

Marshall Group AB pazino, ka produkts atbilst 2014/53/ES.

Maksimala RF parraides jauda: Bluetooth (2402-2480
MHz) <13 dBm

Lai izlasttu atbilstibas pazinojumu, lidzu, apmekigjiet So
fimeka vietni: www.marshallheadphones.com/doc

Dizains radits Stokholma e Izgatavotas Kina

NEDERLANDS
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Niet geschikt voor kinderen tot drie jaar. Bevat
') Kleine onderdelen die verstikkingsgevaar kunnen
veroorzaken.

Langdurige blootstelling aan hoog volume geluid
kan gehoorbeschadiging veroorzaken. Luister niet
gedurende langere tijd op hoge geluidsniveaus om
schade aan het gehoor te voorkomen.

Elektrische producten, kabels, batterijen,

E verpakking en de handleiding dienen niet te
worden gemengd met huishoudelijk afval. Voor

mmmmm e juiste afvoer dient u deze producten naar

een speciaal inzamelpunt te brengen waar ze
gratis worden ingenomen, of u brengt deze naar
uw lokale winkel. De juiste afvoer bespaart op
grondstoffen en voorkomt negatieve effecten op
de gezondheid van mens en milieu.

Breng de defecte oplaadbare batterij naar een speciaal
ophaalpunt of terug naar de winkel, om mogelijke schade
voor het milieu of de menselijke gezondheid door vuilstort
te voorkomen.

WAARSCHUWINEEN
Stel uw geluidsbron in op laag volume voordat u de
hoofdtelefoon gebruikt.

*  Gebruik deze hoofdtelefoon niet als u een
motorvoertuig, fiets, of machine bestuurt, of in
situaties waarin het niet kunnen horen van geluiden
van buitenaf een gevaar kan opleveren voor u of
anderen.

*  Het gebruik van deze hoofdtelefoon beperkt uw
capaciteit om geluiden om u heen te horen, ongeacht
het geluidsvolume.

*  Buiten bereik houden van vuur, water en apparatuur
met hoog voltage.

*  Pas de hoofdtelefoon niet aan, haal hem niet uit elkaar,
maak hem niet open, laat hem niet vallen, maak hem
niet kapot en maak er geen gaten of scheuren in.

tussen jou en derden vereisen en Marshall

*  Hold unnaild, vann og hayspenningsutstyr.

*  Dumaikke endre p&, demontere, pne, miste, knuse,
stikke hull pé eller pdelegge hodetelefonene.

*  Ikke varm opp til over 45°C (113°F).

e Ikke kortslutt det indre batteriet eller battericellene.

*  Dersom batteriet lekker, ma vaesken ikke komme i
kontakt med huden eller pynene.

e« Detinterne batteriet kan ikke skiftes utav
sluttbrukeren.

ANSVARSFHASKRIVELSE

Group AB is niet voor de
van dergelijke diensten.

De weergegeven speeltijd wordt berekend aan de hand van
een willekeurige selectie van muziek, afgespeeld op een
gemiddeld volume.

De informatie in dit document is correct op het moment

av tredjepartstjenester kan
nadvendlggjmre egne avtaler mellom deg og eventuelle
tredjeparter, og Marshall Group AB er ikke ansvarlig for
tilgjengeligheten av slike tjenester.

Erkleert spilletid regnes ut ved bruk av et tilfeldig utvalg
musikk, spilt pa middels volum.

van publicatie, onder van i fouten.
Dit product is software-onafhankelijk en de functies en
compatibiliteit kunnen wijzigen als de software wordt
bijgewerkt.

Hierbij verklaart Marshall Group AB, dat dit product voldoet
aan de bepalingen van richtlijn 2014/53/EU.

Maximaal RF-zendvermogen: Bluetooth (2402 - 2480
MHz) < 13 dBm

Ga voor de conformiteitsverklaring naar deze website:
www.marshallheadphones.com/doc

Ontworpen in Stockholm e Geproduceerd in China

NORSK

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

‘l Ikke egnet for barn under tre &r. Inneholder sma

deler, som kan utgjore en kvelningsfare.

Langtidseksponering for hay lyd kan fere til
harselstap. For & forhindre mulig horselstap, ikke
bruk heyt volum over lengre perioder.

Elektriske produkter, ledninger, batterier,
E innpakning og manual skal ikke blandes

med generell husholdningsavfall. For riktig
mmmmm resirkulering ta disse produktene til en utpekt

henteplass der de vil ta det imot gratis, eller

du kan levere tilbake til din lokale leverandar.

Riktig kasting av produkter sparer ressurser og

forhindrer negative effekter pa menneskehelsen

og miljpet.

For & forhindre mulig skade pa miljoet eller menneskehelse

fra ukontrollert avfallshandtering, Iever inn defekte
batterier kun ved i eller

i butikken.

ADVARSLER

e Skruvolumet pa lydkilden ned for du bruker
hodetelefonene.

o Disse hodetelefonene mé ikke brukes nar du kjorer,
sykler, betjener maskiner eller der din manglende evne
til & hore lyder kan utgjore en fare for deg og andre.

o Disse hodetelefonene begrenser evnen din til & hore
lyder rundt deg, uansett volumniva.

idette er korrekt ved
publisering, med forbehold om redaksjonelle feil. Dette
produktet er programvareavhengig og funksjonene
0g ili kan endres nar blir
oppdatert.

Marshall Group AB erklaerer herved at dette produktet er i
samsvar med 2014/53/EU.

Maksimal RF-overfgringseffekt: Bluetooth (2402-2480
MHz) < 13 dBm

Samsvarserklringen finner du pa denne nettsiden: www.
marshallheadphones.com/doc

Utformet i Stockholm e Produsert i Kina

WIKANG FILIPINO

MAHALAGANG MGA TAGUBILING PANGKALIGTASAN
Hindi angkop para sa mga bata na mas mababa
ang edad sa tatlo. Naglalaman ng mga maliliit na
bahagi, na maaaring delikado kung mabulunan.

Ang matagal na pagkakalantad sa malakas na
audio ay maaaring magdulot ng pagkabingi.
Upang maiwasan ang posibleng pagkasira ng
pandinig, huwag makinig nang matagal na
panahon sa matataas na antas ng volume.

‘Ang mga produktong elektrikal, kable, baterya,
E kahon, at ang manwal ay hindi dapat ihalo sa
pangkalahatang basura sa bahay. Para sa angkop
mmmmm Na pagresiklo, mangyaring dalhin ang mga
produktong ito sa inilaang pagkukunan kung saan
ay tatanggapin ang mga ito nang libre o ibalik
ang mga ito sa iyong lokal na tagapagtinda. Ang
tamang pagtatapon sa produkto ay nakakatipid
ng mapagkukunan at nakakapigil ng mga
negatibong epekto sa kalusugan ng tao at sa
kapaligiran.

Upang maiwasan ang posibleng pinsala sa kapaligiran o
kalusugan ng tao mula sa hindi makontrol na pagtatapon ng
basura, itapon lamang ang depektibong narere-charge na
mga baterya sa inilaang mga lugar na pagkukunan, o ibalik
ang mga ito sa iyong espesyalistang tagapagbenta.

MGA BABALA
llagay ang panggagalingan ng iyong tunog sa
mababang lakas ng tunog (volume) bago gamitin ang
mga headphone.

*  Huwag gamitin ang mga headphone na ito kapag
nagmamaneho ng de-motor na sasakyan, isang
bisikleta, malalaking makinarya, o kung saan ang hindi
mo pagkarinig ng mga tunog sa labas ay maaaring
magdulot ng panganib sa iyo o sa iba.

*  Malilimitahan gng paggamit sa mga headphone na ito
ang kakayahan mong makinig sa mga ingay sa paligid
mo, hindi alintana ang lakas ng tunog sa pakikinig.

* llayo ito sa apoy, tubig, at mataas ang boltahe na
kagamitan.

*  Huwag baguhin, pagtanggal-tanggalin, buksan,
ibagsak, durugin, butasin, o pilasin ang mga
headphone na ito.

*  Huwag initin nang mas mataas sa 113°F (45°C).

*  Huwag i-short-circuit ang baterya sa loob 0 ang
mga cell nito.

*  Sapangyayari ng pagtagas ng cell, huwag hayaang
madikit ang likido sa balat o mata.

*  Anginternal na baterya ay walang-pamalit para sa
gumagamit.

PAGTATATUWA
Ang pagkakamon ng mga serbisyo ng ikatlong partido ay
maaaring ng mga hiwalay na sa

pagitan mo at ng anumang ikatlong partido at ang Marshall
Group AB ay walang pananagutan para sa pagkakaroon ng
naturang mga serbisyo.

Ang bisa ng baterya ay kinakalkula base sa walang piling
tugtog ng musika, na katamtaman ang lakas ng tunog.

Ang impormasyong nilalaman dito ay tama sa panahon ng
paglalathala, na may paglalaan para sa mga pagkakamaling
editoryal. Ang produktong ito ay nakasalalay sa software

at maaaring magbago ang mga paggana at pagkakatugma
nito kapag nai-update ang software.

Dinisenyo sa Stockholm e Ginawa sa China

POLSKI
WAZNE INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Produkt nieodpowiedni dla dzieci ponizej 3.
') roku Zycia. Zawiera mate czesci, ktdre groza
zadfawieniem.

Diugotrwate narazenie na gtosny dzwiek moze
prowadzi¢ do utraty stuchu. Aby zapobiec
ewentualnemu uszkodzeniu stuchu, nie nalezy
korzystac ze sprzetu przy wysokim natezeniu
dzwigku przed dtugi okres czasu.

Aby unikna zanieczyszczenia $rodowiska oraz zagrozenia
dla zdrowia spowodowanych niewtasciwg utylizacja,
wadliwe akumulatory nalezy przekaza¢ do wyznaczonego
punktu zbiérki lub zwréci¢ do wiasciwego sprzedawcy.

DSTHZEZENIA
Przed uzyciem stuchawek zaleca sig ustawienie
niskiego poziomu gtosnosci w urzadzeniu Zrodiowym.

*  Nie nalezy uzywac stuchawek podczas prowadzenia
pojazdow motorowych, roweru, maszyn oraz
woweczas, gdy ograniczona styszalnos¢ otoczenia
moze stanowic zagrozenie dla uzytkownika stuchawek
lub innych oséb.

*  Korzystanie ze stuchawek sprawia, ze otaczajgce
dzwieki sa sttumione bez wzgledu na gto$nosé
odtwarzanej muzyki.

*  Chronic przed ogniem, woda i wysokim napieciem.

*  Nie nalezy modyfikowac, demontowac, otwierac,
upuszczaé, miazdzy¢, przektuwac ani niszczy¢
stuchawek.

*  Nie narazac na temperature powyzej 45°C.

*  Nie nalezy doprowadzac do zwarcia znajdujacego sie
w srodku akumulatora ani jego ogniw.

* W przypadku wycieku z baterii unikac kontaktu ptynu
ze skora i oczami.

*  Uzytkownik nie moze wymieniac baterii wewnetrznej.

KLAUZULA

Dostepnos¢ ustug oséb trzecich moze wymagac zawarcia
odrebnych uméw miedzy uzytkownikiem a dowolna osoba
trzecia; Marshall Group AB nie ponosi odpowiedzialnosci za
dostepnos¢ takich ustug.

Podany czas pracy jest obliczony na podstawie
przypadkowego wyboru utworow odtwarzanych przy
Sredniej glosnosci.

Informacje zawarte w tym dokumencie sg aktualne w
momencie publikacii, ale moga zawierac biedy redakcyjne.
Niniejszy produkt jest uzalezniony od oprogramowania,
ajego funkcje i kompatybilno$¢ moga ulec zmianie w
przypadku aktualizacji oprogramowania.

Marshall Group AB niniejszym deklaruje zgodnos¢ tego
produktu z dyrektywa 2014/53/UE.

Maksymalna moc transmisji RF: Bluetooth (2402-2480
MHz) < 13 dBm

Deklaracja zgodnosci jest dostgpna na stronie: www.
marshallheadphones.com/doc

Chinach

PORTUGUES

Elektrycznych produktow, kabli, 0
E opakowari i instrukcji obstugi nie nalezy taczy¢ z
0g6inymi odpadami domowymi. W celu poddania
mmmmm Prawidtowemu recyclingowi nalezy przekaza te
produkty do wyznaczonego punktu zbidrki, gdzie
zostang przyjete bezptatnie \ub Zwrdcic je do
lokalneg edawcy
utylizacja pozwala zaoszczgdzi¢ zasoby i
zapobiega negatywnym skutkom dla zdrowia
ludzkiego i Srodowiska.

DE IMPY
Néo indicado para criangas com menos de trés
0 anos de idade. Contém pegas pequenas que

podem oferecer risco de asfixia.

Aexposicao prolongada a dudio em volume
elevado pode provocar a diminuico da
capacidade auditiva. Para evitar possiveis lesdes
auditivas, ndo oiga com um volume elevado
durante periodos longos.

ROMANA

Produtos elétricos, cabos, baterias, embalagens
E €0 manual ndo devem ser mlsturadus comolixo

doméstico em geral. Para a adequada,

mmmmm leve estes produtos a um ponto de recolha

designado, onde serdo aceites gratuitamente

ou devolvidos ao revendedor local. A eliminagdo

correta do produto poupa recursos e evita efeitos

negativos na satide humana e no ambiente.

Para evitar possiveis danos no ambiente ou na satide
humana causados pela eliminagao ndo controlada de
residuos, elimine baterias recarregaveis com defeito apenas
em pontos de recolha designados ou devolva-as a0 seu
revendedor especializado.

ADVERTENCIAS

*  Ajuste um nivel de volume baixo em sua fonte de som
antes de colocar os fones de ouvido.

*  Néo utilize estes auscultadores se estiver a
manobrar um veiculo motorizado, uma bicicleta ou
outro equipamento pesado, ou sempre que a sua
incapacidade de ouvir sons externos possa constituir
um perigo para si ou para os outros.

*  Autilizacdo destes fones de ouvido limita a sua
capacidade de ouvir os barulhos ao seu redor,
independentemente do volume em que estejam
funcionando.

*  Mantenha longe do fogo, da dgua e de equipamentos
de alta tenséo.

*  Nao modifique, desmonte, abra, deixe cair, esmague,
perfure ou rasgue os auscultadores.

*  N&o osaqueca acima de 45 °C (113 °F).

*  Néo cause curto-circuitos na bateria interna ou nas
suas células.

*  Nocaso de uma célula vazar, ndo permita que o liquido
entre em contato com a pele ou com 0s olhos.

e« Abateria interna nao € substituivel pelo utilizador final.

EXCLUSAO DE RESPONSABILIDADES

Adisponibilidade de servicos de terceiros pode implicar
acordos separados entre si e qualquer terceiro, sendo que
aMarshall Group AB ndo assume a responsabilidade pela
disponibilidade de tais servicos.

0 tempo de reprodugao estabelecido € calculado usando
uma selecao aleatoria de musica, reproduzida em volume
médio.

Ainformagéo aqui contida esté correta no momento da
publicagao, salvo erros editoriais. Este produto depende do
software e as suas fungdes e compatibilidade podem mudar
a0 atualizar o software.

Através deste documento, Marshall Group AB, declara
que este produto esta em conformidade com a 2014/53/UE.

IN: T IMPORTANTE DE SIGURANTA

Nerecomandat copiilor sub trei ani. Contine piese

mici care prezintd pericol de sufocare.

Expunerea indelungata la sunet puternic poate
determina pierderea auzului. Pentru a evita
deteriorarea auzului, nu ascultati la niveluri
ridicate ale volumului pentru perioade lungi

de timp.

Produsele electrice, cablurile, bateriile,
E ambalajul si manualul nu trebuie amestecate cu

deseurile menajere generale. Pentru reciclarea

mmmmm cCOrespunzatoare, predati aceste produse la un
punct de colectare specializat, unde vor fi preluate
fara nicio taxa sau returnati-le distribuitorului
local. Eliminarea corectd a produselor permite
economisirea resurselor si previne efectele
negative asupra sanatatii si a mediului.

Pentru a evita poluarea mediului sau afectarea sanatatii
umane in urma elimindrii necontrolate a deseurilor, predati
acumulatorii defecti la punctele de reciclare indicate sau
returnati-i distribuitorului.

AVERTISMENTE

*  Reduceti volumul sunetului inainte de a utiliza castile.

*  Nu utilizati castile atunci cand conduceti un vehicul cu
motor, o bicicletd sau un utilaj greu sau in orice situatie
in care vé puteti pune in pericol pe dvs. sau pe ceilalti
daca nu auziti sunetul ambiental.

e« Utilizarea castilor va limiteaza capacitatea de a auzi
zgomotele din jur, indiferent de volumul sunetului
din césti.

*  Feriti produsul de surse de foc, apa sau echipament
denaltd tensiune.

*  Numodificati, dezasamblati, deschideti, loviti, striviti,
gduriti sau rupeti castile.

*  Nuincalziti la temperaturi de peste 45°C (113°F).

*  Nuscurtcircuitati acumulatorul inclus sau celulele
acestuia.

*  Daca exista scurgeri la nivelul unei celule, nu permiteti
contactul lichidului cu pielea sau ochii.

*  Bateria interna nu poate fi inlocuita de utilizatorul final.

DECLINAREA RESPONSABILITATII

Disponibilitatea serviciilor terte poate necesita un acord
separat incheiat intre dvs. si respectivul furnizor tert, iar
Marshall Group AB nu isi asuma responsabilitatea pentru
disponibilitatea serviciilor respective.

Durata de redare declarata este calculat in baza unei
selectii aleatorii de muzica, redata la volum mediu.

ile prezentate in acest document sunt corecte

Poténcia méxima de a0 de
Bluetooth (2402-2480 MHz) < 13 dBm

Para a declaracéo de conformidade, acesse o seguinte site:
www.marshallheadphones.com/doc

Desenvolvido em Estocolmo ® Produzido na China

la data publicarii lor, sub rezerva erorilor editoriale.

Acest produs este dependent de software, iar functiile si
compatibilitatea sa se pot modifica odat cu actualizarea
software-ului.

Prin prezenta, Marshall Group AB, declara ca acest produs
este in conformitate cu directiva 2014/53/UE.

Putere maximd de emisie RF: Bluetooth (2402-2480
MHz) <13 dBm

Pentru declaratia de conformitate, accesati urmatorul site
web: www.marshallheadphones.com/doc

Proiectat in Stockholm e Produs in China

PYCCKMU

NPABUJIA TEXHUKW BE30NACHOCTH

OTPAHUYEHWE OTBETCTBEHHOCTH

[lOCTYNHOCTb CEPBUCOB CTOPOHHHX NIOCTABUIMKOB MOXKET
n0TPEGOBAT ONONHMTESbHBIX COrNALLIEHMI MEX/LY
BaMV 1 TpeTbei cTopoHoit; Marshall Group AB He HeceT
OTBETCTBEHHOCTH 32 JJOCTYNHOCTb TakWX CEPBHUCOB.

OcTaBLUeecs Bpems BOCTIPOU3BEAEHNS
i 6
p

Y
i NPY CPEAHEN rPOMKOCTH.

ana
JAeTbMU MAajue Tpex NieT. Menkue eTanu
ONaCHbI NPY 3arNaTbIBaHNM.

B peaynsTaTe ANMTENbHOTO BO3ATICTBNA
TPOMKO/i My3bIKW BOSMOXHA N10TePA Cyxa. Jinst
0

CNIyXa He CALLIaiTe rPOMKYIO My3bIKy Ha
NPOTSAKEHM JLTIMTENIbHOTO BDEMEH.

AnekTpuyeckue n3penns, kabenm,
E 6aTapewm, ynakoBKy U PyKOBOACTBO Hefb3st
YTUAN3MPOBATb BMECTE C GbITOBLIMM OTXOZAMM.
9TV M3/€NMA CnelyeT GecnnaTHo nepeaaTh
Ha yTUAM3aLMIO B CIELMaNN3NPOBAHHbIV
NYHKT COOPa WM BEPHYTb B MarasuH B BalLem

Copiepxallascs 3Aeck MHAOpMaLWs SBAAeTCS

BEPHO HA MOMEHT NYGAMKALMM C MONPaBKOM Ha
PeAaKTOPCKMe OLnGKK. PaboTa 3Toro u3nenus 3asucut
0T NPOrpaMMHOr0 06ECNIEYeHNS, U ero yHKLMN 1
napameTpbl COBMECTUMOCTY MOTYT U3MEHUTLCS

NP U3MEHEHIM UM OGHOBIEHIV POTPAMMHOTO
obecneyeHus.

Hactosiwmum Marshall Group AB 3asiBnsieT, 4To AaHHoe
W3[1eNME COOTBETCTBYET [IvpexTub!
2014/53/EC.

MOLLHOCTb pajy ii nepepas:
Bluetooth (24022480 MI') < 13 abm

Ins € fieKnapaueit 0 CooTBETCTBAM

pervone. [1] y
3KOHOMMTb PECYPCHI ¥ NPE/0TBpaLLiaeT
0TpULATENbHOE BO3AGHCTBYE Ha 3110p0BLE
TIOZEI 1 OKPYKAIOLLYIO CPeay.

YT06bI NPEAOTBPATUTb BO3MOXKHII BPEA, OKPYXKAIOLEH
cpene v wenoaeuecxomy 3110D0BbIO U3-32

noceTute cait: www.marshallheadphones.com/doc

Paspa6oTaHo B CTOKronbMe ® 13roToBneHo B Kutae

SVENSKA

Mycopa,
nepepasaiite HBD&GOTGIOIJ.Me aKKYMYIATOPbI B
CreumasbHbie NYHKTbI NPUEMA WU BEDHUTE UX BaLIEMy
CIELManU3NPOBAHHOMY AUNEpY.

BHUMAHMUE!

©  Tlepen Tem, Kak n0Nb30BATLCS HAYLIHUKAMM,
YCTAHOBUTE HA UCTOYHUKE 3BYKA HEGOMIbLLIYIO
TPOMKOCTH.

©  Henonb3yiTech aTVMM HayLUHUKaMVt BO BEMS!

win
TAKENbIM NIPOU3BOACTBEHHbIM 0G0PY0BAHUEM
W B CAyYasix, KOra HECTIOCOGHOCTb CAbILLATH

3BYKU MOXET N

OMaCHOCTb AN BAC WM ADYTUX MHOAEi.

o I aTnx orp:
Bl BO3MOXKHOCTH C/IbILIATH OKPY)KAIOLLYE 3BYKY
HE3ABYCIMO OT YPOBHSA FPOMKOCTH.

©  JlepKWTe HayLHKI BA/W OT OTHSI, BOAbI M
BbICOKOBOTHOT0 0GOPYA0BAHMS.

©  3anpewaeTca U3MEHsTh, Pa3ouparb, BCKPbIBaTh,
DPOHSTb, IOMATb, MPOKANLIBAT VW UMENbYATH
HayLWHAKY.

*  HeHarpesaiiTe yCTPOICTBO 10 TEMNEPATYPbI BbiLLE
45°C (113°F).

*  3anpewaeTca 3aKopa4MBaTh BXOASLLYIO B KOMINEKT
6arapeio unm ee s4eiiki.

©  Beayyae npoTeuK aNemMeHTa nuTaHus He
[LI0NYCKAMTE NONaAAHNA XUAKOCTY Ha KOXY iu
BIIa3a,

*  BCTpoeHHas 6atapes He NOANEXUT 3ameHe
KOHEYHbIM 110/1b30BATENEM.

VIKTIGA SA| TIONER

. Produkten &r inte l&mplig for barn under tre

4, eftersom den innehaller smédelar som kan
orsaka kvavning.

Lé&ngvarig exponering for ljud pa hog volym kan
orsaka horselskador. Undvik hrselskador genom
attinte lyssna med hdg volym under lang tid.

Elektriska produkter, kablar, batterier,
E forpackningar och manualen ska inte

sldngas bland vanliga hushallssopor. For

mmmmm  korrekt atervinning, ta dessa produkter till en
uppsamlingsplats dar de kan lamnas in utan avgift
eller aterlamna dem till din lokala aterforséljare.
Korrekt bortskaffning av produkter sparar
resurser och férebygger negativa effekter pa
ménniskors hélsa och miljon.

For att forhindra skador pa var hélsa och miljon bor defekta
laddningsbara batterier endast Iamnas in vid en speciell
uppsamlingsplats eller dar du kipte produkten.

VARNINGAR
Stall ljudkallan pa 1&g volym innan du borjar anvanda
hérlurarna.

e Anvand inte horlurarna medan du kor ett motorfordon,
cyklar eller anvénder tunga maskiner. Anvand dem inte
heller om din begransade formaga att hora yttre ljud
kan innebara en risk for dig eller nagon annan.

®  Narduanvander horlurara begrénsas din formaga
att héra omgivande ljud, oavsett vilken volym du
lyssnar pa.

e Hainte horlurarna i narheten av eld, vatten eller
hogspanningsutrustning.

*  Horlurarna far inte modifieras, monteras isar, oppnas,
tappas, krossas, punkteras, dras isar.

*  Exponera inte for temperaturer dver 45° C l113° F).

*  Kortslutinte detinterna batteriet eller

*  Pouzivanie tychto sltichadiel obmedzuje vasu
schopnost pocut zvuky okolo vas bez ohladu na
hlasltost pocuvanla

. mimo dosahu ohiia, vody a

*  Om nagon av battericellerna skulle lcka: Lét inte
vétskan komma i kontakt med hud eller 6gon.

*  Detinterna batteriet &r inte utbytbart for
slutanvéndare.

AANSVARSFRISKRIVNING

Tillgéngligheten av tredjepartstjanster kan kréva separata
avtal mellan dig och den tredje parten och Marshall Group
AB tar inget ansvar for tillgéngligheten av sadanatjanster

vysokonapétového zariadenia.

netlacte, neprepichujte ani nenicte sltichadld.

*  Nezahrievajte ich nad teplotu 45 °C (113 °F).

*  Neskratujte internd batériu ani jej Clanky.

*  Vpripade vytecenia ¢lankov nedovolte, aby sa tekutina
dostala do kontaktu s pokozkou alebo o¢ami.

*  Interna batéria nie je uréena na vymenu pouzivatelom.

Den angivna speltiden beraknas genom ett
musikval som spelas pa medelhdg volym.

Informatlonen som finns hari &r korrekt vid

IE

Dostupnost sluZieb tretich stran mdze vyZadovat osobitné

zmluvy medzi vami a akoukolvek tretou stranou, a

spolocnost Marshall Group AB nenesie zodpovednost za
P

med forbehall for i fel. Den

hér produkten &r beroende av mjukvara och dess funktioner
och kompatibilitet kan andras nér mjukvaran uppdateras.

Hérmed deklarerar Marshall Group AB, att denna produkt
efterlever 2014/53/EU.

Maximal RF-séndningseffekt: Bluetooth (2 402-2 480
MHz) < 13 dBm

En férsékran om dverensstammelse &terfinns pé foljande
webbplats: www.marshallheadphones.com/doc

Designad i Stockholm e Tillverkad i Kina

SLOVENCINA

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Nevhodné pre deti do troch rokov. Obsahuje malé
Casti, ktoré mdzu predstavovat nebezpetenstvo
udusenia,

i Dihodobé vystavenie silnému hiuku moze

spdsobit stratu sluchu. Ak cheete predist
moznému poskodeniu sluchu, nepoctivajte dihy
€as velmi hlasnd hudbu.

Elektrické vyrobky, kéble, batérie, balenie a

E navod sa nemaji mieSat's beznym domovym
odpadom. Tieto vyrobky vezmite na spréavnu

mmmmm recyklaciu na uréené zberné miesto, kde ho
prevezm(i bezplatne alebo vratia prisluSnému
miestnemu predajcovi. Sprévna likviddcia vyrobku
$Setri zdroje a zabrariuje negativnym Gcinkom na
ludskeé zdravie a Zivotné prostredie.

V zujme zabranenia moznému poskodeniu Zivotného
prostredia alebo zdravia ludi v dasledku nekontrolovaného
zneskodriovania odpadu, zlikvidujte chybnt nabijatelné
batérie len na zbernych miestach alebo ju vratte
$pecializovanému predajcovi.

VVSTRAHV
Pred poutzitim slichadiel nastavte zvukovy zdroj na
nizku hlasitost.

*  Nepouzivajte tieto sltichadl pri obsluhe motorového
vozidla, bicykla, tazkych strojov alebo tam, kde vasa
neschopnost pocut zvuk vonku mdze predstavovat
nebezpecenstvo pre vas alebo pre iné osoby.

y

Stanoveny ¢as prehravania sa vypocitava pomocou
nahodného vyberu hudby, ktora sa prehréva pri strednej
hlasitosti.

Informécie uvedené v tomto dokumente boli sprévne v case
publikdcie. Redakéné chyby st vyhradené. Tento vyrobok je
zavisly od softvéru a jeho funkcie a kompatibilita sa mozu
po aktualizacii softvéru zmenit.

Spolocnost Marshall Group AB tymto vyhlasuije, Ze tento )
produkt je v stilade s poziadavkami smernice 2014/53/EU.
Maximalny vykon RF prenosu: Bluetooth (2402-2480

MHz) < 13 dBm

Vyhlasenie o zhode néjdete na tejto webovej stranke: www.
marshallheadphones.com/doc

Navrhnuté v Stokholme e Vyrobené v Cine

SLOVENSCINA

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Izdelek ni primeren za otroke, mlaje od treh
let, ker vsebuje majhne dele, ki predstavijajo
nevamost zadusitve.

Dolgotrajna izpostavijenost glasnim zvokom
lahko povzroi izgubo sluha. Da to preprecite, ne
poslusajte dlje Casa pri veliki glasnosti.

Elektricnih izdelkov, kablov, baterij, embalaze

E in prirocnikov se ne sme odvreci med navadne
gospodinjske odpadke. lzdelke odnesite na

mmmmm Ustrezno zbimo mesto za recikliranje, kjer jih

bodo brezplano sprejeli ali pa jih odnesite
va$emu lokalnemu trgoveu. Ustrezno odlaganje
izdelkov pripomore k varovanju naravnih virov in
preprecevanju negativnih ucinkov na lovekovo
zdravje in okolje.

Izrabljene ali okvarjene polnljive baterije odvrzite na posebna
zbirna mesta ali jih vite specializiranemu prodajalcu, da
preprecite morebitno Skodo za okolje ali ¢lovekovo zdravje,
zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov.

OPOZORILA
*  Pred uporaho slusalk nastavite glasnost zvocnega vira
na nizko jakost.

*  Tehslusalk ne uporabljajte med upravljanjem
motornega vozila, kolesa ali tezke mehanizacije
oziroma takrat, ko lahko nezmoznost zaznavanja
2zvokov iz okolice predstavija nevarnost za vas ali
druge.

e Med uporabo teh slusalk je vaa zmoznost zaznavanja
2zvokov iz okolice omejena, ne glede na glasnost, pri
kateri poslusate.

*  Izdelka ne priblizujte ognju, vodi ali napravam pod
visoko napetostjo.

* Izdelka ne spreminjajte, razstavijajte, odpirajte, mecite,
stiskajte, luknjajte ali rezite.

*  Ne segrevajte ga nad 45 °C (113 °F).

e Pazite, da ne boste povzrogili kratkega stika notranje
baterije ali njenih celic.

o (e zatne iz baterije iztekati tekocina, pazite, da ne
pride v stik s kozo ali oémi.

*  Interna batéria nie je uréend na vymenu pouzivatelom.

ZAVRNITEV ODGOVORNOSTI

Zarazpolozljivost storitev tretjih oseb bodo morda zahtevani
loceni sporazumi med vami in tretjo osebo. Druzba Marshall
Group AB ne sprejema odgovornosti za razpoloZljivost

teh storitev.

Nazivni ¢as predvajanja je izracunan na osnovi nakljucno
izbrane glasbe pri srednji jakosti predvajanja.

Informacije, navedene v tem dokumentu, so pravilne v ¢asu
objave. Pridrzujemo si pravico do uredniskih napak. Ta
izdelek je odvisen od programske opreme njene funkcije

in ibil se lahko ob

opreme spremenjo.

Druzha Marshall Group AB izjavlja, da je ta izdelek skladen z
direktivo 2014/53/EU.

Najveja radiofrekvenéna prenosna zmogljivost, izrazena v
decibel-milivatih: Bluetooth (2402-2480 MHz) < 13 dBm

Deklaracijo o skladnosti najdete na tem spletnem mestu:
www.marshallheadphones.com/doc

Oblikovano v Stockholmu e Izdelano na Kitajskem
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') Ug yas alti cocuklar icin uygun degildir. Bogulma
& tehlikesi olusturabilecek kiiciik parcalar icerir.

Yiiksek sese uzun siire maruziyet isitme kaybina
neden olabilir. Olas! isitme hasarlarini Gnlemek
icin yiiksek ses seviyelerinde uzun siireli dinleme
yapmayin.

Elektrik tiriinleri, kablolar, bataryalar, ambalaj

E ve kullanma kilavuzu, genel evsel atiklarla
karigtirimamaldir. Uygun geri doniigiim

mmmm iGin liitfen bu drdinleri Gicretsiz olarak kabul

edilecekleri belirlenmig toplama noktasina
gottiriin veya yerel saticiniza iade edin. Dogru
{iriin imhasl, kaynak tasarrufu saglar ve insan
sagligi ve gevre lizerindeki olumsuz etkilerin
Gniine geger.

Kontrolstiz atiklar nedeniyle cevreye veya insan saglgina
olasi zararlari onlemek igin arizali sarj edilebilir bataryalari,
belirlenmis toplama noktalarina atin veya bunlari yetkili
saticiniza iade edin.

UYARILAR

*  Kulakliklart kullanmadan énce ses kaynagini diisik ses
seviyesine ayarlayin.

*  Bu kulakliklari, motorlu tastt, bisiklet, agir makine
kullanirken veya disaridaki sesleri duymamanizin sizin

veya bagkalar icin tehlikeli olabilecedi durumlarda
kullanmayin.
e Bukulakliklar kullanmak dinlerken ki ses sewyeslne

HE3ATHICTb Yy TV 30BHILLIHi 3BYKM MOXE CTIDUYUHATI
Hebe3neKy Ans Bac a6o 0TOYYHUMX.
© Y UUX HaBYUIHUKAX MOTaHO YYTHO LYM HaBKOO,

i sesleri duyma
sinirlar.
*  Alev, su ve yiiksek voltajli ekipmanlardan uzak tutun.
*  Kulakhigi degistirmeyin, parcalarina ayirmayn,
agmayin, diisiirmeyin, ezmeyin, delmeyin veya
parcalamayin.
*  45°C (113°F) lizerinde sicakliga maruz birakmayin.
*  Dahili bataryayi veya pilleri kisa devre yaptirmayin.
*  Pilin sizdirmasi durumunda, sivinin cilt veya gozlerle
temas etmesini onleyin.
*  Dahili pil, son kullanici tarafindan degisime uygun
degildir.

FERAGAT

Ugiincii taraf hizmetierin meveudiyeti sizinle tigtincii
taraflar arasinda ayri sézlesmeler gerektirebilir ve Marshall
Group AB bu tip hizmetlerin mevcudiyeti icin herhangi bir
sorumluluk tistienmez.

Belirtilen calma stiresi, orta diizeyde calinan miizigin
rastgele secimi kullanilarak hesaplanir.

Bu belgedeki bilgiler, yazim hatalari hari¢ olmak iizere yayin
tarihi itibariyle dogrudur. Bu diriin yaziima baghdir ve yazilim
giincellendiginde islevleri ve uyumlulugu degisebilir.

Stockholm’de tasarlanmistir ® Gin'de Gretilmistir

YKPAIHCbKA

BAXJIUBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKW BE3MEKN

He nipxoanTb ANs AiTeit 40 TPHOX POKiB,
OCKIfIbKY BOHU MOXY Tb BAGBUTUCA APIGHUMU
[AETanAMM, 3 AKUX CKNAAAETHCA NPUCTPIFL.

i TpuBane NpocnyXoByBaHHs My3uku a6 3BYKIB.

3 BIICOKOIO FYHHICTIO MOXE CIpUYUHUTIA
nopyLeHHs! cyxy. LL0G 14bOro YHUKHYTH,
HE CAIyXaiiTe My3uKy 3 BESIMKOIO FYYHICTIO
3aHA/TO A0BO.

EnexTpuyHi BUpo6, Kabeni, akymynsTopu,
E naKeTyBaHHs Ta NOCIGHUK He NOTPIGHO
NIOE/HYBATY 3 IHLLIVIMIA 3arabHIMM
mmmmm N06YTOBMMY BiaXxoAam. LLio6 nepepo6uTin
Ui IPOAYKTW, 6E3KOLUTOBHO 3AaiiTe iX A0
crevianbHoro NyHKTY NpuitoMy a6o NOBEPHITb Y
MiICLieBMiA NYHKT NpofaXxy. Hanexwa ytunisavis
cnpusie 36epexXeHHI0 Pecypcis i 3anobirae
HeraTMBHOMY BrIMBY Ha 3,0POB’s NIOAEN i
JOBKinNs.

LLlo6 He 3aBAATY LUKOAY AOBKINMI0 260 340POB'I0 NIOAEH,
SIKY MOXE CTIPUYMHUTH HEKOHTPOIbOBAHE CKUaHHS
CMITTS, y pasi NOLIKOJKEHHS aKyMynsTOpiB i0ro chif,
3/aTH /10 CNeUianbHOro NYHKTY Npuitomy aGo nosepHyT
[0 CnewianiaoBaHoro MaraauHy, Aie ioro npuaGaHo.

3ACTEPEXEHHS
©  3MeHwTe piBeHb rYYHOCTI Ha [Kepeni 3ByKy, nepu
HiX BUKODUICTOBYBATY HABYLIHUKY.
©  He BUKOPUCTOBYIATE HABYLIHUKW, KONIM KEpyETE
i BaXKUM
i MexaHi3Mamu, a TaKoX B yMOBaX, Ko

Bif} PIBHS T'Y4YHOCTI.

*  TpumaiiTe ix nofani Bif BOrHo, BOAW Ta
BYCOKOBOMIETHOT0 0GNIAIHAHHS.

*  3a60pOHEH0 BHOCUTM 3MiHW B HABYLUHWKY,
PO3GuUpaTK, BIAKPUBATH, KIATY, AMATH,
NPOKOIoBaTY 260 Po3pi3aTy ix.

*  He HarpiBaiiTe HaByLWHUKW A0 TeMnepaTypn
nonap 45 °C.

*  He pionycKaiTe KOPOTKOTO 3aMUKaHHs!
BHYTPILUHBOrO aKyMynsiTopa a6o oro KOMipoK.

*  YBUNagKy npoTikaHH: PiAuHY 3 KOMIPOK CRiAKYATe,
1106 BOHa He NoTpanuna Ha WKipy a6o B oui.

©  3aMiHa BHYTPILIHBOrO aKyMYNSTOPa KOPUCTYBAYEM
He nepea6ayeHa.

BIZIMOBA BIf} BIANIOBIAAJILHOCTI

KopuCTyBaHHA NOCAYrami TPETiX CTOPIH MOXe
n0TPeGYBATY OKPEMMX YO/l MiX BamMy Ta TPETLOIO
CTOPOHOI0, i Marshall Group AB He Hece BiAnoBiAaNbHICTL
33 KOPUCTYBAHHS TAKUMU MOCAYrami.

YKa3aHuit 4ac BiATBOPEHHS 0GYUCIIOETLCA Ha OCHOBI

TPUBANOCTI BIATBOPEHHS KiNIbKOX A0BINbHO BUGPaHMX
ay/io3anucis i3 NOMIPHOK rYYHICTIO.

HasepeHa TyT iHhopmaLis npaBunbHa Ha MOMEHT
ny6nikawii (i3 3acTepeXXeHHsIMI NPo peaKLiitHi
nomunkw). Lieit npucTpiit nporpamHo-3anexHuii.
Voro po6oTa Ta cyMicHicTb MoXe 3MiHIoBaTMCS Nicns
OHOBJIEHHS! MPOTPAMHOr0 3aGe3NeyeHHs.

Po3po6neHo y CTokronbmi ® Bupo6neHo B Kutai

TIENG VIET NAM

HUGNG DAN AN TOAN QUAN TRONG

. Khéng thich hop cho tré em duéi ba tudi. Co

hé,céthégaynghen, técthd.

Nghe &m thanh 16n trong thdi gian dai c6 thé
gay giam thmh Iuc DEngdn nglra nguy ca'tén
thuong thinl khéng nghe dmic 4mluong
cao trong thoi gian dai.

Khéng dugc déléncac sénphamdién, cap, pin,
bao bi va s tay vdi rac thai sinh hoat ni chung.

o PSP

— N3y

anmiénphih ctrélainhabanlé
phuung Vmbosanphamdungcachseu

dén strc khoe con ngu‘ui vaméi m.ré'ng,

De ngan ngua nguy| haicothé: xay cl cho mc\ lruong hodc

tirviecvirtb ibi ‘ha\Ichl
o rin

Virtho pin saclai g
chldlnhhoactralalchoda| .

g

CANH BAO
Dt ngudn am thanh cta ban xudng mdc am lugng
thap trude khi str dung tai nghe.

o Khéng st dung tai nghe nay khi van hanh xe gan
may, xe dap, mdy méc hang ndng hodc tai nhirng
noi ma néu ban khéng thé nghe dugc am thanh

bén ngoai ¢4 thé gay nguy hiém cho ban hodc
ngudi khéc.

*  Strdung tai nghe nay sé lam han ché kha nang nghe
thay tiéng 6n xung quanh ban, bat ké am luong tai
nghe ban dtla bao nhiéu.

e Tréanh xa ltra, nudc va thiét bi dién p cao.

*  Khong sira doi, théo rai, mg, lam roi, nghién nat, duc
thiing hodc cat vun tai nghe.

*  Khong lam néng trén 113°F (45°C).
PR s S

e Trong trudng hop pin bj chay nudc, khong dé chat
16ng d6 tiép xdc vdi da hodc mat.

*  Ngudiding cudi khong thé thay thé pin lién bén

trong dugc.

KHUGC TU TRACH NHIEM

DEstrdung cac dich vu cta bén thirba, ban cé thé can co
cécthoathuanriéngvdibatkybénthdbanaovaMarshall
Group AB khéng chiu tréch nhiém vé sy sn cé cla cac
dichvu dé.

Thai gian phéat da dinh dugc tinh bang céch chon ngdu
nhién 4m nhac, phat & mirc 4m lugng trung binh.

Théng tin trong tai liéu nay 1a chinh x4c tai thai diém xuét
bancungdutmhiruvc cho caclo|b|entap Sanpham nay
phuthuuc a

Thiét ké tai Stockholm + San xuat tai Trung Quéc
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MAJOR V — ON-EAR HEADPHONES




LEGAL NOTICE

Allintellectual property in the product and packaging
(including the MARSHALL trade mark, copyright, designs,
and patents) are owned by Marshall Group AB and may not
be used without permission. All rights reserved.

The Bluetooth® wordmark and logos are registered
trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Marshall is under license.

Google Play is a trademark of Google LLC.
Android is a trademark of Google LLC.

App Store is a service mark of Apple Inc., registered in the
U.S. and other countries.

Use of the Made for Apple badge means that an accessory
has been designed to connect specifically to the Apple
product(s) identified in the badge, and has been certified
by the developer to meet Apple performance standards.
Apple is not responsible for the operation of this device or
its compliance with safety and regulatory standards. The
trademark “iPhone” is used in Japan with a license from
Aiphone KK.

Spotify® and Spotify Tap logos are trademarks of
Spotify AB.

Al other trademarks are the property of their respective
owners and may not be used without permission.

Marshall Group AB, Centralplan 15, 111 20 Stockholm,
Sweden

FCC STATEMENT
FCC ID is located under the right ear cushion. To remove,
hold ear cushion and turn counter-clockwise.

WARNING: Any changes or modifications to this device not
expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user’s authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation. This
equipment complies with the FCC radiation exposure limits
set forth for an uncontrolled environment. This device must
not be co-located or operated in conjunction with any other
antenna or transmitter.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15

of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more
of the following measures:

*  Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment
and receiver.

*  Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.

*  Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

U.S. responsible party, contact information:

Zound Industries USA, Inc.

260 W 39th Street Suite 1101, New York, NY 10018, USA
Telephone number: 646-214-1003

IC STATEMENT
IC D is located under the right ear cushion. To remove, hold
ear cushion and turn counter-clockwise.

Les numéros d'identification IC ID est situés juste sous
le coussinet d'oreillette droit. Pour I'enlever, maintenez le
coussinet d'oreillette et tournez dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre.

This device complies with Industry Canada licence-exempt
RSS standard(s). Operation is subject to the following two
conditions: (1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the
device.

Cet appareil est conforme & la norme RSS sans licence
d'Industrie Canada. Son fonctionnement est soumis aux
deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas
provoquer d'interférence et (2) cet appareil doit supporter les
interférences, y compris les interférences susceptibles de
provoquer un fonctionnement inattendu.

This Class B digital device complies with Canadian
ICES-003.

Cet appareil numérique de classe B est conforme a la norme
ICES-003 au Canada.

CAN ICES-003 (B)/NMB-003(B)

IFETEL

La operacion de este equipo estd sujeta a las siguientes dos
condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no
cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que
pueda causar su operacion no deseada.

ANATEL

Este produto estd homologado pela ANATEL, de acordo
com os procedimentos regulamentados pela Resolugdo n°.
242/2000 e atende aos requisitos técnicos aplicados. Este
equipamento ndo tem direito & protecao contra interferéncia
prejudicial € ndo pode causar interferéncia em sistemas
devidamente autorizados.

Para maiores informacdes, consulte o site da ANATEL —
www.anatel.gov.br
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DISCLAIMER

The availability of third party services may need separate
agreements between you and any third party and Marshall
Group AB does take responsibility for the availability of
such services.

Stated play time is calculated using a random selection of
music, played at medium volume.

The |nformat|on contained herein is correct at the time of
with for editorial errors. This product

is software dependent and its functions and compatibility
can change when updating the software.

Hereby, Marshall Group AB, declares that this product is
in I with 2014/53/EU and for the UK, The Radio
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Cet appareil,
ses accessoires,

cordons et batteries
se recyclent

A DEPOSER

Ce

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

COLLEZIONE

DI CARTA

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil ! U K
cA
Complies with
IMDA Standards
DA106056
WARNINGS

ENGLISH
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Q) Not suitable for children under age three.
Contains small parts, which may constitute a
choking hazard.

Long-term exposure to loud audio may cause
hearing loss. To prevent possible hearing damage,
do not listen at high volume levels for long periods.

Electrical products, cables, batteries, packaging,
ﬁ and the manual, should not be mixed with general
household waste. For proper recycling, please
mmmm take these products to a designated collection
point where they will be accepted free of charge or
return them to your local retailer. Correct product
disposal saves resources and prevents negative
effects on human health and the environment.

To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, dispose of
defective rechargeable batteries only at designated
collection points, or return them to your specialist dealer.

Set your sound source to low volume before using
these headphones.

Do not use these headphones when operating a motor
vehicle, a bicycle, heavy machinery, or where your
inability to hear external sounds may present a danger
toyou or others.

Using these headphones limits your ability to hear
noises around you, regardless of listening volume.
Keep away from fire, water, and high voltage
equipment.

Do not modify, disassemble, open, drop, crush,
puncture, or shred these headphones.

Do not heat above 113°F (45°C).

Do not short-circuit the internal battery or its cells.

In the event of cell leakage, do not allow the liquid to
come in contact with the skin or the eyes.

The internal battery is not end-user replaceable.

Visit www.marshallheadphones.com for user-
replaceable spare parts.

Equipment Regulations 2017 (512017/1206).

Maximum RF transmit power: Bluetooth (2402-2480
MHz) <13 dBm

The full text of the EU and UKCA declaration of
conformity is available at the following website: www.
marshallheadphones.com/doc

UK Authorised Representative:
Zound Industries UK LTD, 24 Old Queen Street, London,
SW1H 9HP, United Kingdom

Designed in Stockholm e Produced in China
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BbJITAPCKU E3UK

BAXHU YKA3AHWSA 3A BE30MACHOCT
He € NoAX0AsALL0 32 i6ua NOA TPUFOAUHA
') Bb3PaCT. CbAbPXKA Ma/Kil acTy, KOUTO MoraT
2 NPUYVHAT 3aj1yLIaBaHe.

TIPOABMKUTENHOTO U3NAraHe Ha CUATHM 3BYLIM
MOXe fia J0BE/E 40 3ary6a Ha cnyxa. 3a aa

Ce NPeAOTBPATY YBPEXAAHE Ha CAYXa, He
CAyLwaiTe NPOALMKATENHO BPEME NP BUCOKM
HVIBA Ha CUNIATa Ha 3BYKA.

EnekTpuyeckute npoayKTy, kabenu, 6atepum,
E 0MaKOBKM U PbKOBOACTBA HE TPi0BA Aa Ce

cmecBart ¢ 06wuTe 6UToBu oTNagbLK. Mons,

— C LI NOAXOAAILIO PELMKUPaKE, NPeaaiTe

Te3M NPOAYKTU B COUPATENEH NYHKT,

Kb/ETO Te Lje GbAaT NPUeTH 6e3nnarHo un

T BbPHETE Ha BaLusi MECTEH TbproBel

Ha APEGHO. PaBUNHOTO YHHLLOXABAHE Ha

0TNABLUTE NECTH PECYPCH U NPEAOTBpATABA

Te e(HeKTI BbpXy
3[ipaBe 4 0KONHaTa Cpeaa.

3a /12 NPeLOTBPATUTE Bb3MOXKHM LLETH BbPXY OKONIHATA
CPe/a VM YOBELIKOTO 3iPaBe OT HEKOHTPOAMPaHO
U3XBLPAISHE Ha 0TNA/IbLY, U3XBbPAETE AedeKTHATa
aKymynatopHa 6atepys B CrieluasnHil NyHKToBe 3a
ChGUPAHE WK 5 BLPHETE HA CTIELNANU3NPaH AUTbD.

NPEAYNPEXAEHNSA
*  Tlpeav Aa u3nonasare CAyLIANKNTE, HACTPOITE
M3TOYHWKA Ha 3BYKA HA HUCKA CWUNa Ha 3BYKa.

*  HewuanonasaiiTe Tean cAywaNKm Korato
MOTOPHO NP
BENIOCHINE, PAGOTUTE C TEXKA TeXHIKa W Korato
HECoCOGHOCTTa BY 1 UyBaTe BbHUIHY 3BYLM
MOXe fia NPe/CTaBABA ONACHOCT 3a Bac wim 3a
oCTaHaMMTE.

*  113n0138aHETO Ha Te3U CAYLIANKY OrpaHuyasa
BB3MOXKHOCTTa B /12 YyBaTe LYMOBETE OKOJIO BaC,
HE3aBUCUMO OT CINaTa Ha 3ByKa.

*  Ta3eTe 0T OrbH, BOAA ¥ 060PYABAHE MOJ BUCOKO
HanpexeHue.

*  He npomeHsiiTe, He pa3rnoGsBsaiite, He 0TBapsiiTe,
He 3nycKaiiTe, He CMa4KBaTe, He NPOGUBaNTE U He
pa3psi3BaiiTe CAyWankuTe.

e HeHarpsBaiTe Hag 113°F (45°C).

*  He cBbp3BaliTe HAKBCO BLTPELUHATA 6aTepUs Unn
HEHNTE KNETKN.

e Bcnyyaii Ha npoTuyaHe Ha batepusita, He
1103B0NSIBa/ITe TEYHOCTTA 1 BIIE3E B KOHTAKT C
KOXaTa v o4uTe.

*  BuTpeluara Gatepus He MOXe A1 e CMeHs T
KpaeH noTpesuten.

OTKA3 OT OTTOBOPHOCT
Hanuuneto Ha ycnyrv Ha TPETH CTPaHN MOXE ia HANoXu
Ha 0TAENHN mexny Bac n

TpeTa cTpaHa, u Marshall Group AB He HOCM OTFOBOPHOCT
32 HAIMYHOCTTA Ha TaKMBa YCAYTU.

MMoco4eHoTO Bpeme 3a paboTa e U34NCIIEHO KaTo
€ 113N0N13BaHa CNlyyailHa CenekLma Ha My3uka,
Bb3NPOM3BEX/AHA CbC CPE/HA CUNaA Ha 3BYKA.

VHdhopmauusTa, KOSTO Ce ChbPXa TYK, € BApHa
KbM MOMEHTa Ha NYGIUKYBAHETO i, C YCAOBUETO
32 ,0NyCKaHe Ha PeiaKTOPCKM rpewukm. Toau
NPOAYKT 3aBYCY OT COITYEPA U HETOBUTE (hYHKLIM
W CHBMECTUMOCT MOFaT 42 Ce MPOMEHSIT NI
aKTyanuaupane Ha codryepa.

C HacTosiweTo Marshall Group AB sexknapupa, e To3n
NpOAYyKT e B cboTBETCTBYE C [pekTuea 2014/53/EC Ha
EBponeiickns napnameHT v Ha CbBeTa.

MakcumanHa npesasarenta MowHocT RF
(papvoyecToTa): Bluetooth (2402-2480 MHz) < 13 dBm

3a fieKnapaLusTa 3a CoTBETCTBME, MOAS, NoceTeTe
cnefxvs ye6 cait: www.marshallheadphones.com/doc

MpoekTnpaHo B CTOKX0AM © Mpon3seaeHo B Kutait

CESTINA

DULEZITE BEZPEENOSTNI POKYNY

Nevhodné pro déti mladsi tfi let. Obsahuje malé
Casti, které mohou predstavovat nebezpeci
uduseni.

f Dlouhodobé vystaveni hlasitému poslechu miize

2zplisobit ztrétu sluchu. Abyste takové ztraté
predesli, neposlouchejte delsi dobu pfi vysoké
hlasitosti.

Elektrické produkty, kabely, baterie, balenia
E navod nevyhazujte spolu s béznym komundlnim

odpadem. Rédnou recyklaci téchto produktii
mmmmm Z2ajistite na oznacenych sbérnych mistech, ktera

je bezplatné prijmou, pripadné je vratte mistnimu
prodejci. Radné odstranéni produkti Setfi prirodni
zdroje a snizuje negativni dopady na lidské zdravi
azivotni prostredi.

Aby nedoslo k Gjmé na Zivotnim prostredi nebo lidském
zdravi z diivodu nekontrolovaného odstrariovani odpadu,
odstrarite vadné baterie pouze na oznacenych sbérnych
mistech nebo je vratte specializovanému prodejci.

VAROVANi

*  Pred pouZitim sluchétek nastavte zvukovy zdroj na
nizkou hlasitost.

*  Sluchatka nepouzivejte pfi fizeni motorovych vozidel,
kol, t&zkych strojii nebo tam, kde nemoznost slySet
zvuky okoli miize predstavovat nebezpeci pro vas
Gidruhé.

*  Pouzivani téchto sluchdtek omezuje vasi schopnost
slySet zvuky kolem vés, bez ohledu na hlasitost pfi
poslechu.

*  Drite vyrobek mimo dosah ohné, vody a zafizeni s
vysokym napétim.

*  Sluchatka neupravujte, nedemontujte, neotevirejte,
nepoustéjte na zem, nedrte, nepropichujte ani
netrhejte.

e Nezahfivejte nad 45° C.

*  Nezkratujte baterii ani jeji Clanky.

*  Vpiipadé tniku z ¢lanka je tfeba zabranit, aby se
kapalina dostala do styku s pokozkou nebo ocima.

*  Vestavéna baterie neni vyménitelna koncovym
uZivatelem.

VYLOUGENi ODPOVEDNOSTI

Dostupnost sluzeb tfetich stran mize vyzadovat
samostatné dohody mezi vami a treti stranou a spolecnost
Marshall Group AB nenese zadnou odpovédnost za
dostupnost takovych sluzeb.

Uvedena doba piiehravani je vypo&itina pomoci nahodného
vybéru hudby pfehravané pfi stiedni hlasitosti.

Informace uvedené v tomto dokumentu jsou spravné k
okamziku vydani s vyhradou redakénich chyb. Produkt
Zzavisi na softwaru a jeho fungovani a kompatibilita se miize
po aktualizaci softwaru zménit.

Timto spolecnost Marshall Group AB prohlasuie, Ze tento
produkt je v souladu se smérnici 2014/53/EU.

Maximalni vysilaci vykon: Bluetooth (2402-2480 MHz)
<13dBm

Prohlaseni o shodé naleznete na nasledujicich webovych
strankach: www.marshallheadphones.com/doc

Design vytvoren ve Stockholmu e Vyrobeno v Ciné

DANSK

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Ikke egnet til born under tre ar. Indeholder sma
dele som kan vaere en kveelningsfare.

f Atlytte til hoj musik eller hoje lyde i lengere

perioder kan medfere haretab. For at undga
mulige hereskader er det vigtigt ikke at lytte til hoj
musik eller hoje lyde i lzengere tidsrum.

Elektriske produkter, kabler, batterier, emballage

E g manualen ma ikke blandes med almindeligt
husholdningsaffald. For korrekt bortskaffelse

mmmmm Skal du medtage disse produkter til en

genbrugsstation, hvor de vil blive accepteret
gratis, eller returnere dem til din lokale forhandler.
Korrekt bortskaffelse af produktet sparer
ressourcer og forhindrer negative pavirkninger pa
folkesundheden og miljget.

For at forebygge skader pa miljaet og folkesundheden
i med af affald,
sa bortskaf brugte genopladelige batterier pa serlige
indsamlingssteder, eller returner dem tilin forhandler.

ADVARSLER
*  Indstil lav volumen pa lydkilden inden brug af
hovedtelefonerne.

o Brug ikke disse hovedtelefoner nér du betjener
maskineri, forer et motorkeretej eller korer pa cykel
eller hvis det kan veere til fare for dig og andre at du
ikke kan hgre dine omgivelser.

*  Nardu bruger disse hovedtelefoner begranser det din
evne til at hore dine omgivelser, uanset lydstyrken.

¢ Hold hovedtelefonerne vaek fra ild, vand og udstyr med
hgj spaending.

*  Undlad at modificere, skille ad, &bne, tabe, knuse,
punktere, snitte i hovedtelefonerne.

o Maikke udsettes for temperaturer over 45°C (113°F).

¢ Kortslut ikke det medfalgende batteri eller dets celler.

o |tilfeelde af at batterierne leekker, s& undga at veesken
kommer i kontakt med huden eller gjnene.

*  Detinterne batteri er ikke en del, som kan udskiftes
af brugeren.

AANSVARSFRASKRIVELSE

i i af tredjepar kan kreeve
separate aftaler mellem dig og en tredjepart, og Marshall
Group AB patager sig intet ansvar for tilgeengeligheden af
sadanne tienesteydelser.

Den angivne spilletid beregnes ved at bruge et tilfzeldigt
udvalg af musik afspillet ved middel lydstyrke.

Oplysningerne heri var korrekte ved offentliggerelsen. Med
forbehold for trykfejl. Dette produkt er betinget af dets
software, og dets funktioner og kompatibilitet kan @ndre
sig, nér du opdaterer softwaren.

Marshall Group AB erkleerer hermed, at dette produkt
overholder direktiv 2014/53/EU.

Maksimal RF-sendeeffekt: Bluetooth (2402-2480 MHz)
<13dBm

For erklzeringen om overensstemmelse, se venligst folgende
website: www.marshallheadphones.com/doc

Designet i Stockholm — Fremstillet i Kina

DEUTSCH

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Nicht geeignet fiir Kinder unter drei Jahren.
@ Enthélt kleine Teile, die verschluckt werden
konnen und eine Erstickungsgefahr darstellen.

ausgesetzt zu sein, kann zu Horverlust fiihren.
Um Horschéden zu vermeiden, hére nicht tiber
langere Zeitrdume mit hoher Lautstarke.

Elektrische Produkte, Kabel, Batterien,
E Verpackungen und das Handbuch diirfen nicht mit
dem allgemeinen Hausmiill vermischt werden.
mmmm Fiir eine ordnungsgemaBe Entsorgung bringe
diese Produkte bitte an eine dafilr vorgesehene
wo sie kostenlos
werden, oder bringe sie zum drtiichen Handler
zuriick. Eine ordnungsgemaBe Entsorgung des
Produkts schont Ressourcen und verhindert
negative Auswirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt.

Um schadlich auf Umwelt und

durch unsachgemaBe Entsorgung zu verhindern, entsorge
den defekten Akku bei einer speziellen Annahmestelle oder
gib ihn bei deinem Fachhéndler ab.

i Zu lange akustischen Reizen hoher Lautstarke

WARNUNG

e Stelle die Lautstarke deiner Klangquelle auf eine
niedrige Stufe ein, bevor du die Kopfhorer verwendest.

*  Verwende diese Kopfhdrer nicht beim Fiihren von
Kraftfahrzeugen oder Fahren mit dem Fahrrad,
beim Bedienen schwerer Maschinen oder wenn das
(berhéren von Umgebungsgerauschen eine Gefahr fiir
dich oder andere darstellen kann.

*  Das Tragen dieses Kopfhorers schrankt deine
Fahigkeit, Umgebungsgerdusche wahrzunehmen, bei
jeder Lautstérke ein.

*  Halte den Kopfhorer von Feuer, Wasser und
Hochspannungsanlagen fern.

*  Nimm keine Veranderungen am Kopfhorer vor,
demontiere und offne ihn nicht, lasse ihn nicht fallen,
zerbreche, durchbohre oder zerschlage ihn nicht.

e Setze das Gerét keiner Temperatur von iiber 45 °C aus.

*  Erzeuge keinen Kurzschluss am eingebauten Akku
oder an den Zellen.

*  Falls eine Zelle undicht wird, achte darauf, dass die
Flissigkeit nicht mit der Haut oder den Augen in
Beriihrung kommt.

*  Dereingebaute Akku kann nicht durch den Benutzer
ausgetauscht werden.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS

Die Veerfiigbarkeit von Dienstleistungen Dritter kann
eigenstandige Vereinbarungen zwischen dir und dem
Dritten erfordern. Marshall Group AB iibernimmt
keine Verantwortung fiir die Verfiigbarkeit dieser
Dienstleistungen.

Die angegebene Spieldauer wird basierend auf einer
2ufélligen Musikauswahl bei mittlerer Lautstérke kalkuliert.

Die hierin enthaltenen Informationen sind zum Zeitpunkt
ihrer Vero i aktuell,

Fehler. Dieses Produkt ist softwareabhangig und

seine Funktionen und Kompatibilitét konnen sich beim
Aktualisieren der Software andern.

Hiermit erklart Marshall Group AB, dass dieses Produkt den
Bestimmungen der EU-Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Maximale RF-Sendeleistung: Bluetooth (2402-2480 MHz)
<13dBm

Um die Konformitatserkldrung zu lesen, besuche bitte die
folgende Website: www.marshallheadphones.com/doc

Entworfen in Stockholm e Produziert in China

EESTI

TAHTSAD OHUTUSJUHISED
Ei sobi alla kolmeaastastele lastele. Sisaldab
Q véikesi osi, mis vdivad tekitada limbumisohu.

ij Pikaajaline kokkupuude valjude helidega voib

véltimiseks &rge kuulake valju muusikat pikka
aega jarjest.

Elektriseadmeid, juhtmeid, akusid, pakendeid
E ja késiraamatut ei tohiks visata olmepriigi

hulka. Ringlussevdtuks viige nimetatud tooted
mmmmm Cttendhtud kogumispunkti, kus need voetakse

vastu tasuta, voi tagastage need kohalikule

jaemiiiijale. Toodete korrektne kdrvaldamine

sédstab ressursse ning ennetab kahjulikku méju

inimeste tervisele ja keskkonnale.

Et vélltida jadtmete kontrollimatust korvaldamisest tingitud

volmallkku kahju keskkonnale ja inimeste terwsele vuge
akud ainult é

Voi tagastage volitatud edasimidijale.

HOIATUSED

e Enne korvaklappide kasutamist seadke heliallika
helitugevus madalale tasemele.

o Arge kasutage neid kdrvaklappe mootorsdidukit
Jumldes jalgrattaga soites ega masinatega tootades
voi kui vlishelide mittekuulmine voib seada teid
Vi teisi ohtu.

*  Nende korvaklappide kasutamine piirab teie voimet
(imbritsevaid helisid kuulda, olenemata seadme
helitugevusest.

*  Hoida eemal tulest, veest ja kdrgepingeseadmetest.

e Kdrvaklappe ei tohi muuta, koost lahti votta, avada,
maha pillata, purustada, labi torgata ega katki rebida.

*  Arge hoidke kuumusel iile 45 °C.

*  Arge liihistage siseakut ega akuelemente.

*  Akuelemendi lekke korral hoiduge vedeliku
kokkupuutest naha ja silmadega.

e Ldppkasutaja ei saa sisemist akut vahetada.

LAHTIUTLUS

isikute teenuste k voib teil
olla vaja eraldi lepinguid teie ja kolmanda isiku vahel ning
Marshall Group AB ei vota vastutust selliste teenuste
kattesaadavuse eest.

Esitatud taasesitusaja arvutamisel on kasutatud juhuslikult
valitud muusikat, mida taasesitati keskmisel helitugevusel.

Juhendis esitatud teave on ige selle avaldamise
ajal, arvestamata trilkivigu. Toote toimimine soltub
tarkvarast ning selle funktsioonid ja tihilduvus voivad
tarkvarauuenduse jarel muutuda.

Kéesolevaga kinnitab Marshall Group AB, et see toode
vastab direktiivile 2014/53/EL.

Bluetooth

(2402-2480 MHz) < 13 dBm

Vastavusdeklaratsiooni lugemiseks Killastage palun
jérgmist veebisaiti: www.marshallheadphones.com/doc

Kujundatud Stockholmis  Toodetud Hiinas

ESPANOL

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

No adecuados para nifios menores de tres afos.
Contienen partes pequeias que pueden hacer
que un nifio se atragante.

La exposicion prolongada a audio a fuerte
volumen puede provocar pérdida de audicion.
Para evitar posibles dafios auditivos, no escuche
miisica a un nivel de volumen afto durante
periodos prolongados de tiempo.

Los productos eléctricos, cables, baterias,

E envoltorios y el manual no se deben mezclar
con los desechos domésticos generales. Para

U reciclaje correcto, lleve estos productos a

un punto de recogida designado, donde los
recogeran de manera gratuita, o devuélvalos a
su punto de ventalocal. Eliminar el producto de
manera correcta ahorra recursos y evita dafios
sobre las personas y el medioambiente.

Para evitar posibles dafios al medioambiente o a la salud
causados por el desecho incontrolado de residuos, lleve
las baterias recargables defectuosas a puntos de recogida

0 é asu di
ADVERTENCIAS
*  Baje el volumen antes de empezar a utilizar los
auriculares.

e« Noutilice estos auriculares cuando conduzca un
vehiculo motorizado, monte en bicicleta o trabaje con
magquinas pesadas, ni en cualquier actividad en la
que el hecho de no poder oir sonidos exteriores pueda
suponer un peligro para usted u otras personas.

e Usar estos auriculares limita la capacidad para oir
sonidos a su alrededor, cualquiera que sea el ajuste
del volumen.

*  Manténgalos alejados del fuego, agua y equipos de
alto voltaje.

*  Nomodifique, desmonte, abra, deje caer, aplaste,
perfore o destruya el auricular.

*  Noloexponga a temperaturas superiores a 45 °C
(113°F).

*  No provoque cortocircuitos en la bateria interna ni
en las celdas.

*  Encaso de que se produzcan fugas en una celda,
no permita que el liquido entre en contacto con la
piel o los ojos.

*  Elusuario no puede reemplazar la bateria interna.

AVISO LEGAL

La disponibilidad de servicios de terceros puede precisar
acuerdos independientes entre el usuario y cualquier
tercero, y Marshall Group AB no asume ninguna
responsabilidad por la disponibilidad de estos servicios.

El tiempo de reproduccion indicado se calcula utilizando
una seleccion de musica aleatoria, reproducida a volumen
medio.

Lainformacion contenida en el presente documento es
correcta en el momento de su publicacion, excepto por
posibles errores editoriales. Este producto depende del

VASTUUVAPAUSLAUSEKE

Kolmansien osapuolten palveluiden saatavuus saattaa
edellyttad erillisid sopimuksia kdyttdjan ja kolmansien
osapuolten vélilla. Marshall Group AB ei ole vastuussa
tallaisten palveluiden saatavuudesta.

lImoitettu soittoaika lasketaan Kayttamalla satunnaista

software y sus funciones y su nivel de puede
cambiar al actualizar dicho software.

Por la presente, Marshall Group AB, declara que este
producto cumple las directiva 2014/53/UE.

Potencia maxima de transmisién de radiofrecuencia:
Bluetooth (2402-2480 MHz) < 13 dBm

Si desea consultar la declaracion de conformidad, visite el
sitio web: www.marshallheadphones.com/doc

Disefiado en Estocolmo e Fabricado en China

suomi

TARKEITA TURVAOHJEITA
2\ Eisovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Sisaltaa pienid
osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran.

koville aanille
saattaa seurata kuulon menetys Mandolllsten

ettet kuuntele musiikkia pitkéan suurella
&anenvoimakkuudella.

Elektronisia tuotteita, kaapeleita, akkuja,
pakkausmateriaaleja ja kéyttoopasta ei

tule heittda pois kotitalousjétteen mukana.

vie nama tuotteet asianmukaiseen ilmaiseen

tai palauta ne paikalli
jalleenmyyjallesi. Oikeanlainen tuotteen
hévittdminen saastaa luonnonvaroja ja ehkaisee
negatiivisia terveys- ja ympéristohaittoja.

jater
vie viallinen Iadanava akku asianmukaiseen
kerdyspisteeseen tai palauta se jalleenmyyjélle.

VAROITUKSET
*  Aseta danilahteesi ddnenvoimakkuus hiljaiselle ennen
kuulokkeiden ka

a.

o Alakéyta naita kuulokkeita kayttaessési
moottoriajoneuvoa, polkupydraa tai raskaita koneita
tai silloin, kun ulkopuolisten danien kuulemisen
vaikeudesta voi aiheutua vaaraa sinulle tai muille.

e Naiden kuulokkeiden kéyttd ra]omaa kykyasi
kuulla driston adnia
riippumatta.

e Sdilyta poissa tulen, veden ja suuria jannitteita
kéyttévien laitteiden l&heisyydestd.

o latee kuulokkeisiin muutoksia tai pura, avaa, pudota,
murskaa, lavisté tai revi kuulokkeita.

A4 kuumenna yli 45 °C:n lampétilaan.

o Al oikosulje mukana tullutta akkua tai sen kennoja.

*  Mikali kenno sattuisi vuotamaan, dld p&éstd nestettd
iholle tai silmiin.

*  Sisdinen akku ei ole kéyttdjan vaihdettavissa.

jota soitetaan
voimakkuudella,

Tassa esitetyt tiedot ovat oikeita Julkalsuhetkella mutta
virheet saattavat olla Témé
laite on ohjelmistosta riippuvainen, ja sen tmmmnoi Jja
aattavat muuttua

myota.

Marshall Group AB takaa tdman tuotteen vastaavan
direktiivia 2014/53/EU.

Suurin sallittu RF-lahetysteho: Bluetooth (2402-2480
MHz) <13 dBm

Lue

WWW. com/doc

Ruotsissa ® i Kiinassa

FRANCGAIS

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Ne convient pas aux enfants de moins de trois
ans. Contient des éléments de petite taille qui
peuvent étre avalés et présentent un risque
d'étouffement.

Une exposition prolongée a un volume sonore
élevé peut entrainer une perte auditive. Pour
éviter tout dommage auditif, évitez d’écouter
de la musique a un volume élevé pendant de
longues périodes.

Les éléments électriques, les cébles, les piles,

E I'emballage et le manuel ne doivent pas étre
mélangés aux déchets ménagers. Pour un

mmmmm recyclage approprié, veuillez confier ces produits

aun point de collecte approprié ol ils seront
acceptés gratuitement, ou bien les rapporter a
votre revendeur local. Le fait de jeter les produits
de maniére appropriée économise des ressources
et évite les impacts négatifs sur la santé et
I'environnement.

Pour éviter des dommages éventuels a I'environnement ou &
la santé si I'objet est jeté sans précautions, veuillez déposer
la batterie rechargeable défectueuse & un point de collecte
approprié ou bien la rapporter a votre revendeur spécialisé.

AVERTISSEMENTS
Avant d'utiliser le casque, réglez le volume de votre
source audio au minimum.

*  Nutilisez pas ce casque lorsque vous utilisez un
véhicule @ moteur, un vélo, une engin de chantier,
ou lorsque le fait de ne pouvoir entendre les sons
extérieurs peut présenter un danger pour vous ou
pour autrui.

* Lutilisation de ce casque limite votre capacité &
entendre les bruits qui vous entourent, quel que soit le
volume de I'écoute.

*  Tenez-le éloigné du feu, de I'eau et des équipements
haute tension.

*  Ne pas modifier, démonter, ouvrir, laisser tomber,
écraser, percer ou déchirer le casque.

*  Ne pas exposer a des chaleurs supérieures a 45
°C (113 °F).

*  Ne pas court-circuiter la batterie interne ou les piles.

*  Siune pile fuit, ne pas laisser le liquide entrer en
contact avec la peau ou les yeux.

*  Labatterie interne n'est pas remplacable par
I'utilisateur.

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITE

La disponibilité des services proposés par des tiers pourrait
nécessiter des ententes distinctes entre vous et un tiers,

et Marshall Group AB est en aucun cas responsable de la
disponibilité de ces services.

Le temps d’écoute indiqué est calculé avec une sélection
aléatoire de musique écoutée a volume moyen.

Les informations contenues ici sont correctes au moment
de la publication, sous réserve d'erreurs rédactionnelles. Ce
produit fonctionne & I'aide d'un logiciel. Ses fonctionnalités
et sa compatibilité peuvent changer lors de mises a jour

du logiciel.

Par la présente, Marshall Group AB déclare que ce produit
respecte la directive 2014/53/UE.

Puissance de transmission RF maximale : Bluetooth (2402-
2480 MHz) < 13 dBm

Pour la déclaration de conformité, veuillez consulter le site
Web suivant : www.marshallheadphones.com/doc

Congu a Stockholm  Fabriqué en Chine

EAAHNIKA

ZIHMANTIK'EZ OAHIIEZ AZOANETAZ

AKataAAnAo yia raidia KaTw TV TPLOV ETWV.
Mepiéyel pIKpa KOPHATLA TIOV HTTOPOLV Va
amoTeA0LV Kiviuvo Tviypoo.

H pakpoxpovn ékBean ae Suvard fyo eviexetat
va ipokaécel anwAela akonc. Ma va armodlyete
Tubavii BAGBN 0TV aKor 6ag, Pnv Kavete
akpdaon fixov o€ LPNAN EVTaon yia HaKPES
XPOVIKEG TIEPIOSOUC.

TanAekTpIka TTpoiovTa, Ta KaAwdia, ot

E uTatapiec, n CUOKELAGIA KAl TO EYXELPIdLo SV
TIPETIEL va amoppirtTovTal Hadi pe Ta yevika

mm 0'KIOKG aTTOppippata. fia Ty KatdAAnAn
QAVaKUKAWOT) TOUC, HETAPEPETE QUTA T
TIPOIOVTA 0€ KABOPIGWEVO aNpiEi0 GUANOYIG OTIOU
GUYKEVTPWVOVTAL SwPedv 1 ETIOTPEYTE Ta GTOV
Tomko AlavottwAnTi. H swot d1abeon Twv
TIPOIOVTWY GUPBAAAEL OTNV E§OIKOVOpNGN TIOPWY
Kat TIpOAQHBAVEL TIC APVNTIKEC ETUTTTWOELS 0TV
avBpwivn vyeia Kat To TepIBAAAOV.

Ma va artodeuvyBei Tbavr {npia ato epiBaiov
1} 6TV avBp@TTvn vyeia ard Ty aveEéreykn
biabean atwv, n andppipn eExATTwp
ETavadopTICOPEVWY HTaTapIiV yivetat povo o

KkaBopiopéva onpeia cuAAOYNC 1} ETOTPEDOVTAL OE EISIKOUC
EHTOPOUC.

HPDEIAOIIOI HZEIZ
PuBpioTe TV TNy} fiXo 0aC 0€ YapnAi évaon Ttpv
XPOIHOTIONCETE TA AKOVOTIKG.

MV XpnotoToleite Ta akouoTIka OTav XelpileaTe
UUTOKIVOUUEVO OxnHa, modnAaro, Bapid unxuvnuum

] N aduvapia va akodoEeTe €
fiyouc pmopei va amoteAéoel kivbuvo yia eaag iy
TpiTouC.

*  Hxprion TV GKOUOTIKWY TTePLOPITEL TNV IKAVOTNTA
00C va aKoUTe fXouC yopw oac, avetaptnta anod
v éviaon.

*  KpatiioTe pakpid amo pwid, vepo kat e€omhiapio
upniic taonc.

*  Mnv petatpéPete, amoouvappoloyiceTe, avoi€ete,
pi€ete, omacete, TPUTIAOETE ) SlAAVOETE TA
QKOUGTIKG.

*  MnvekBétete o BeppotnTa vw Twv 113°F (45°C).

*  Mnv BpaxuKuKAWOETE TNV ECWTEPIKN pTatapia i
TIC KUPENEC TNG.

© e TepimTwon Slapporic KUYEANG, PNV agrioeTe To
uypo va pBel e emagi pie To S¢ppiar Ta patia.

*  Heowtepiki pmatapia Sev aviikadioTatal amo tov
Teko xpoTn.

AMNONO'IHZH EYOYN'ON

H 81aBea1p0TNTa UTINPEDLWV TIOU TTAPEXOVTAL ATIO TPITOUG
EVOEYETAL Va aTalTe] §EXWPLOTEC GUPGWVIES avapEDa OE
€00 Kal Tov TIapoyo Tng utnpeaiac, kat n Marshall Group
AB &ev dépel evBOVN yia TN SLaBECIOTNTA TWV OXETIKWY
UTINPEGIWV.

0 evbewvuopevoc xpovoc Aertoupyiac utroroyiletat
XPNOIHOTIOIOVTAC Pt TuXaia eTUAOYT HOUOIKIG O€ peoaia
£gvtaan fxou.

01 Ttapoioeg TANPOPOpieS eival GWETE KATA TOV
Xpovo i peTV 0 TwV oparpa
Slatomwonc. Auto To Tpoidv eivat eapTipevo aro T
AOYIGHIKO Kat TI AEITOUpYiEC TOU Kat n cupBatdtnTa
pmopei va aAMGget 6Tav evNPEPMVETAL TO AOYIOHIKO.

Me t0 Tiapov n Marshall Group AB SnA@vet 0Tt autd T0
TIpoiov eivat e ouppodpdwon pe Ty odnyia 2014/53/EE.
Méyian oxUc ekmopmirc RF: Bluetooth (2402-2480
MHz) < 13 dBm

Mam dndwon 0 Aol

Tov akdouBo tototomo: www.marshallheadphones.
com/doc

Zyedlaapévo atnv ZTokxOAUN © Mapayetat otny Kiva
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HRVATSKI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Nije prikladno za djecu mladu od tri godine. Sadrzi
Q sitne dijelove koji mogu predstavijati opasnost

od gusenja.

Dugotrajna izlozenost glasnom zvuku moZ

& uzrokovati gubitak sluha. Kako biste spri
moguce o$tecenje sluha, nemojte slusati visoke
razine zvuka duZe vrijeme.

Elektricne proizvode, kabele, baterije, pakiranje

E i priruénik ne treba odlagati u komunalni otpad.
Zaispravno recikliranje odnesite ove proizvode

mmmmm na predodredeno odlagaliste gdje e biti preuzeti

besplatno ili ih vratite lokalnom prodavacu.
Ispravnim odlaganjem proizvoda Stede se
resursi i spreCava negativan utjecaj na ljudski
zdravlje i okoli§.

Kako bi se sprijeil ¢iscenje okolisa ili Stetno djelovanj

na ljudsko zdravlje zbog nekontroliranog odlaganja otpada,

punjivu baten]u koja vise ne radi zbrinite na predudretiemm
i ili je vratite ovia$

UPOZDHENJA
Prije uporabe slusalica prilagodite izvor zvuka na nisku
razinu glasnoce.

*  Oveslusalice ne upotrebljavajte dok upravijate
motornim vozilom, biciklom, teskim strojevima ili u
situaciji kad ne mozete Cuti vanjske zvukove $to moze
predstavljati opasnost za vas il druge.

*  Uporaba ovih sluSalica ograni¢ava vasu sposobnost
da Cujete zvukove oko vas, bez obzira na glasnocu
zvuka koji slusate.

Drzite podalie od plamena, vode i opreme pod visokim
naponom.

*  Nemijenjajte, rastavijajte, otvarajte, ispustajte,
gnjecite, probijajte, ne Cupajte slusalice.

*  Ne zagrijavajte ih iznad 113 °F (45 °C).

*  Neizazivajte kratki spoj na unutrasnjoj bateriji li
njezinim celijama.

*  Uslucaju da baterija ispusti kiselinu, nemojte dopustiti
dakiselina dode u kontakt s kozom i ogima.

e Unutradnju bateriju ne moZe zamijeniti korisnik.

IZJAVA 0 ODRICANJU ODGOVORNOSTI

ZaraspoloZivost usluga trecih strana mozda ¢e biti potrebni
zasebni ugovori izmedu vas i trece strane, a Marshall Group
AB ne preuzima odgovornost za raspolozivost tih usluga.

Navedeno vrijieme reprodukcije racuna se nasumicnim
odabirom glazbe koja se reproducira na srednjoj jacini
zvuka.

Ovdje navedeni podaci toéni su u vrijeme objavljivanja, uz
rezervaciju mogucnosti urednicke pogreske. Ovaj proizvod
ovisi o softveru, a njegove funkcije | kompatibilnost mogu se
promijeniti prilikom aZuriranja softvera.

Ovime, Marshall Group AB, izjavljuje da je ovaj proizvod u
skladu s 2014/53/EU.

Maksimalna snaga RF prijenosa: Bluetooth (2402-2480
MHz) < 13 dBm

Zaizjavu o sukladnosti posjetite sliedece internetske
stranice: www.marshallheadphones.com/doc

Dizajnirano u Stockholmu e Proizvedeno u Kini

MAGYAR

FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Az eszkoz hasznélata hérom éven aluli

gyermekek szdmdra nem alkalmas. Apre
tartalmaz, melyek

jelenthetnek.

Atartésan fennalld hangos zaj halldskarosodést
okozhat. A potencidlis hallassériilés megel6zése
érdekében ne hallgasson hosszt iddn &t
hangos zajt.

Az elektromos termékek, kabelek,
E akkumulatorok és csomagoléanyagaik,
valamint a hozzajuk tartozo kézikdnyvek nem
[ro— 6k az altaldnos haztartasi é

Amegfelel6 Ujrahasznositas érdekében vigye
azokat a kijelolt gy(ijtéhelyekre, ahol ingyenesen
beveszik Gket, vagy juttassa vissza azokat

a helyi viszonteladohoz. A termék megfeleld
artalmatlanitésa erdforrés-takarékos megoldas,
valamint megel6zi az emberi egészségre és a
komyezetre artalmas negativ hatasokat.

Anem biztonségos hulladékkezelés okozta esetleges
kimyezetszennyezés vagy egészségiigyi artalom
megeldzése érdekében amar nem hasznalhato

BAHASA INDONESIA

INSTRUKSI KEAMANAN PENTING

=\ Tidak cocok untuk anak berusia di bawah tiga
tahun. Mengandung berbagai komponen kecil,
yang bisa menyebabkan bahaya tersedak.

Mendengarkan suara atau musik yang keras
dalam waktu lama dapat menyebabkan
kemampuan pendengaran berkurang.
Untuk mencegah kemungkinan kerusakan

akkumulatorokat vigye az erre a célra kijeldlt
vagy a termék viszonteladdjahoz.

FIGYELMEZTETES

*  Afejhallgatd els hasznalata el6tt llitsa a hangforras
hangerejét alacsonyra.

e Ne hasznalja a fejhallgatot gep]armuvezetes vagy

és vagy olyan

kozben, amelynek soran a killsd hangok észlelésének
hianya veszélyt jelenthet Onre vagy mésokra.

*  Afejhallgatd hasznalata a hanger6tdl fiiggetleniil
korlétozza Ont a kimyez6 zajok észlelésében.

o Tiiztdl, viztdl és nagyfesziiltségii berendezésektdl
tévol tartandg.

*  Afejhallgatét ne alakitsa at, szerelje szét, nyissa fel,
ejtse le, z(zza dssze, szlrja &t vagy vag Ja fel.

jangan terlalu lama
musik atau suara dengan volume tinggi.

Produk listrik, kabel, baterai, kemasan, dan

E panduan pengguna tidak boleh dicampur dengan
sampah rumah tangga umum. Untuk tujuan

mmmmm daur ulang, buang produk ke titik pengumpulan

yang ditetapkan, tempat mereka akan diterima
tanpa biaya tambahan atau kembalikan produk
ke peritel setempat Anda. Pembuangan produk
secara benar dapat menghemat sumber daya dan
mencegah dampak negatif terhadap kesehatan
manusia dan lingkungan.

Untung mencegah bahaya terhadap lingkungan atau
kesehatan manusia dari pembuangan sampah yang tidak
terkendali, buanglah bateraiisi ulang yang rusak di tempat
yang ditentukan atau kembalikan kepada

*  Netegye ki 45 °C-nal magasabb homé!

*  Ne zarja rovidre a belsd akkumulatort vagy annak
cellit.

*  Amennyiben az akkumulator celldja szivarogni
kezdene, akadalyozza meg, hogy a folyadék bérrel
érintkezzen vagy szembe keriljon.

*  Abelsd akkumulétor a felhasznalé ltal nem
cserélhetd.

JOGI NYILATKOZAT
Aharmadik fél &ltal nydjtott szolgaltatésok elérhet6ségéhez
kiilon megéllapodésokra lehet sziikség kozted és a
harmadik fél kozott, és a Marshall Group AB nem vallal

Gsséget azilyen al ésre allasaért.

Amegjelend lejatszasi idd kiszamitasa véletlenszer(i zenei
valaszték kozepes hangerdvel vald lejatszasa alapjan
torténik.

Az itt szerepld informaciok a kozzététel idopontjdban
helytalldak. A szerkesztési hibak jogét fenntartjuk. A
termék szoftveralapd; funkcioi és kompatibilitisa a szoftver
frissitése esetén médosulhatnak.

AMarshall Group AB ezennel kijelenti, hogy a termék
megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek.

Maximalis radiofrekvencias addteljesitmény: Bluetooth
(2402-2480 MHz) < 13 dBm

Amegfelelségi nyilatkozat az alabbi honlapon érhetd el:
www.marshallheadphones.com/doc

Tervezés: Stockholm e Gyartas: Kina

dealer spesialis Anda.

PERINGATAN

o Tetapkan sumber suara Anda pada volume rendah
sebelum menggunakan headphone.

*  Jangan menggunakan headphone ini saat
mengoperasikan kendaraan bermotor, mengayuh
sepeda, mesin berukuran besar, atau jika dapat

Anda suara
lain serta membahayakan diri sendiri dan orang lain.
. ini

Anda untuk mendengarkan suara di sekitar Anda,
seberapapun volume yang digunakan.

*  Jauhkan dari api, air, dan peralatan bertegangan
tinggi.

*  Jangan memodifikasi, membongkar, membuka,
menjatuhkan, memukul, menusuk, atau merobek
headphone.

*  Jangan memanaskan perangkat hingga lebih dari
113°F (45°C).

*  Jangan memicu arus pendek pada baterai internal
atau sel baterainya.

*  Apabila sel baterai bocor, jangan biarkan cairannya
menyentuh kulit atau mata.

*  Baterai internal bukan baterai yang dapat diganti oleh
pengguna akhir.

SANGGAHAN

Ketersediaan layanan pihak ketiga mungkin membutuhkan
perjanjian terpisah antara Anda dan pihak ketiga. Marshall
Group AB tidak bertanggung jawab atas ketersediaan
layanan tersebut.

Waktu pemutaran musik dihitung menggunakan pemilihan
musik secara acak yang diputar pada volume sedang.
Informasi yang dimuat di sini benar pada saat diterbitkan,
dengan kemungkinan kesalahan editorial. Produk

ini bergantung pada perangkat lunak. Fungsi serta
kompatibilitas dapat berubah saat i perangkat

d|pende da un software e il suo funzionamento e

lunak.
Didesain di Stockholm e Diproduksi di Tiongkok

ITALIANO

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Non adatto a bambini di eta inferiore ai tre anni.
Contiene pezzi di piccole dimensioni che possono
causare soffocamento.

Lesposizione prolungata a un audio ad alto
volume pud causare la perdita dell'udito. Per
prevenire possibili danni all'apparato uditivo, non
ascoltare musica a volume elevato per lunghi
periodi di tempo.

Gli apparecchi elettrici, i cavi, le batteria, la

E confezione e il manuale non dovrebbero essere
inseriti tra i rifiuti domestici indifferenziati. Per

mmmmm Un corretto riciclaggio, si prega di portare questi

prodotti presso un centro di raccolta preposto,
dove saranno presi gratuitamente in consegna,
oppure di restituirli a un rivenditore di fiducia. Il
corretto smaltimento del prodotto risparmia le
risorse e previene danni alla salute dell'uomo e
allambiente.

Per prevenire possibili danni all'ambiente o alla salute
umana causati dallo smaftimento incontrollato dei rifiuti,
riportare le batterie ricaricabili difettose presso un centro di
raccolta preposto o restituirle a un rivenditore autorizzato.

AVVERTENZE

e Prima di utilizzare le cuffie, assicurarsi di aver
impostato la sorgente sonora su un volume basso.

*  Non utilizzare queste cuffie alla guida di un veicolo a
motore, di una bicicletta, di un macchinario o qualora
I'incapacita di percepire i rumori esterni rappresenti un
pericolo per se stessi e per gli altri.

e« Lutilizzo di queste cuffie limita la capacita di percepire i
rumori circostanti, a prescindere dal volume di ascolto.

*  Tenere lontano da fuoco, acqua, e apparecchiature
ad alta tensione.

*  Non utilizzare queste cuffie alla guida di un veicolo a
motore, di una bicicletta, di un macchinario o qualora
I'incapacita di percepire i rumori esterni rappresenti un
pericolo per se stessi e per gli altri.

*  Non esporre a temperature superiori ai 45°C (113°F).

*  Non cortocircuitare la batteria interna o le sue celle.

* Incaso di perdita da una cella, evitare che il liquido
entri in contatto con occhi o pelle.

*  Labatteria interna non & sostituibile dall'utente finale.

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITA

La disponibilita di servizi di terze parti potrebbe richiedere
accordi separati fra I'utente e qualsiasi terza parte, e
Marshall Group AB non si assume la responsabilita per la
disponibilita di tali servizi.

Il tempo di riproduzione indicato viene calcolato utilizzando
la selezione casuale di musica riprodotta a volume medio.

Le informazioni qui contenute sono corrette alla data di
pubblicazione, salvo errori editoriali. Questo prodotto

a possono variare quando il software viene
aggiornato.

Con la presente, Marshall Group AB dichiara che questo
prodotto & conforme alle direttive 2014/53/EU.

Massima potenza di trasmissione RF: Bluetooth (2402-
2480 MHz) < 13 dBm

Per la dichiarazione di conformita, visitare il seguente sito
web: www.marshallheadphones.com/doc

Progettato a Stoccolma e Prodotto in Cina
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